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FOREWORD 


Orissa (Orisa) or Utkal is one of the States 
of India bounded on the south-west by Andhra, 
north-east by West Bengal, north by Bihar, 
west by Madhya Pradesh and south-east by 
the blue waters of the Bay of Bengal. It has a 
superficial area of 60.14 thousand square 
miles and a population of 14.6 millions which is 
about 4.1 per’cent of the population of India, 
The people of this land are known as-the Oriyas 
(Orids) and they speak in the Oriya (Oria) 
language, which is recognised as the official 
language of the State of Orissa, in the 
Constitution of India, 


In ancient times Orissa had a distinct culture 
merging the pre-Aryan and the Aryan cultures 
into one symbolised in the cult of Jagannath, 
The country earned great reputation for her 
superb architectural achievements exhibited in 
the temples at Bhubaneswar, the black pagoda 
of Konarka and the Great Jagannath Temple 
of Puri which attract hosts of pilgrims and 
visitors every year. 


a 
The Oriya language too (which evolved 
from the Prakruta dialect of ancient India) has 
&@ vast wealth of literature of its own enriched 
by the contributions cf the ancient, medieval 
and modern Oriya writers, 


From the commercial aspect Orissa has 
been gaining more importance day by day on 
account of nature’s bounty of her rich mineral 
resources, especially the coal-fields and the 
ores of high class iron, copper, gold, mica, 
manganese, etc, 


The object of this book is to enable foreign 
tourists, travellers and research-scholars to 
understand Orissa and her people as well] as 
her culture, art and literature by making them 
familiar with the dialect and the script of the 
land. 


Another object, which is of equal import- 
ance, is to enable public officers of Orissa 
hailing from beyond the State to pick up the 
language and the ecript through the medium of 
this book, 
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I am grateful to Dr, Suniti Kumar 
Chatterji, M.A. (Cal.), D,Lit,-(London) for his 
valuable suggestions regarding adoption of 
phonetic notations in this book during his last 
visit to Cuttack in April 1954. I am also grate- 
fal to the authors of the works mentioned in 
the. Bibliography which I had occasions to 
consult in course of preparation of this book, 


I am thankful to Sri Sridhar Maha- 
patra and Sri Krushna Chandra Kar for their 
assistance in bringing out this book in its 
present form. 


CUTTACK 
December Ist, 1955, AUTHOR 
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LESSON I 


— a-barna) 
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Notes on Vowel Letters 


2l—a. The vowel a is pronounced like 
the sound of ‘aw’ asin awe, all, already, etc. 
It also corresponds to the short sound of ‘o’ 
as in of. or, got, dog, etc. Sometimes it carries 
the short sound of ‘u’, as in sun, hut, bud, etc. 


o—a. The vowel @§ corresponds 
phonetically to the open sound of ‘a’ as in ah, 
arm, césk. far, star, etc. 


@—i. The vcwe} Q corresponds to tie short 
sound of ‘i’, as in af, in, at, Lid, sit, dig, etc. Tt 
is also called hraswa q, meaning siort Q, 


-i. The vowel @ corresponds to the 
long sound of ‘e’, as in ye. yeast, eat, bead, seat, 
meet, deep, etc, Itis also transcribed as ‘ce’, 
as in @l@i Seeta (name cf a girl), It ia also 
called dergha 4, meaning long . 


Gr—u, The vowel Q corresponds to the 
chort scund cf ‘oo’, as in Gull, full, wood, foot, 
should, ctc. It is also called hraswa Q, meaning 
shert @, 


@—it. The vewel @ corresponds to the 
Jong sound of ‘oo’, ag in woo, ooze, wooed, eued, 
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moon, fool, etc. It is also transcribed as ‘oo’, 
asin @@| toold (cotton). It jis also called 
deergha @, meaning long @, 

a—r, In Oria, the vowel Q ‘(r) is 
pronounced as ‘ru’, It has the cerebral 
(murdhanya) sound produced by the curled 
tip of the tongue touching the palate, on 
account of which it is slightly different from 
the dental sound g (ra). But in modern 
speech thera is hardly any distinction in Oria 
in the sounds of Q (r) andq (ru), In Bengali 
and some other languages Q is pronounced 
as ‘ri’. 

<j—e. The vowel 4 corresponds to the 
short sound of ‘e’, as in egg, end, men, leg,. etc. 
Sometimes it takes the long sound of ‘a’ asin 
age, aid, main, train, hate,*etc. It is never 
pronounced in the manner of short sound of ‘a? 
as in man, hat, eto, 

QGQ—ai. The vowel @ does not represent 
any single vowel sound, but is really a 
dipthon: consisting of two vowels a (a) + Q (i). 
Hence @ ia written as ‘ai’. Its sound can be 
realised by pronouncing the two words ‘awe’ 
and ‘ye’? together briskly. The nearest 
approach to it is the sound of ‘od’ or ‘oy’ as in 
oil, oyster, etc, 
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@—o. The vowel 6 corresponds to the 
long sound of ‘o’ as_ in oh, owe, woe, goat, soap, 
bone, home, etc, 


G@i—au. The vowel @ does not represent 4 
single vowel sound, but is really a dipthong 
f consisting of the vowels a (a) + @(u), Hence & 
is written as ‘au’, Its sound can’ be realised by 
pronouncing the two words ‘awe’ and ‘woo’ 
together briskly, The nearest approach to it 
is the sound of ‘ow’ as inZowl, out, cow, now, etc. 


wa 
~ ad 


LESSON—II 


Words with Vowels 


SSS ese 
English 








Oria Hindi ae Meaning 
words words poe in English 
cription 
ZN | are a-i Maternal 
| . grand-mother, 
AQ | ws a-u More 
AR zz u-i White ant 
JG; vq : e-1 This 
are o-u A kind of 
Ga sour fruit 





Note—When two vowel letters occur side by 
side in a word, it is always safe to 
put 2 small hyphen between them to 
avoid confusion, as has been done 


above. 


LESSON—II 


Cc 
Consonants—QUao @Qd) (Byanjana-barna) 





I 
om = pels els 
Hind: :|s - q ae 
Enelizh kha | ga | gha n 























Ii 
ie Talal 
Ma | ©! | O | S) 
Hindi | 2 ; | 
| | 
Basta) tha | da dha 
| 














IV 
O ria | Q | @ .o) 
| 
a 
Hindi | a q | a | 4 


l : 
i ta tha da dha {| na 























na 
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—e 


©) 


ry 


| 


Oria 


Ne 


q 


ai 





q 


Hindi 


ma 





bha 





ba 





pha 


pa 





English 





VI 





Fil 


Oria | Sl 


Hindi aT 


English} ga | sa | sa 





Viti 







Nasal and 
breath sounds 
ccompanylng 
vowe's 


anu- Cundra- 
svara | biudu 






Bisarga 









Oria 








Hindi 








BKuzlish 
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Notes on Consonant Letters 


Every consonant letter in its simplest form 
carries with it the sound of the vowel 2 


‘a’, Thus g=k+a=ka; @=j+asja, 


. A pure consonant is indicated by putting 


a sma}! tick mark( _) which is called the 
Gaq (hasanta) or consonant mark, below 
it. Thus the letter q is really a 
combination of the consonant q plus 
the vowel @ (m-+a), whereas the 
consonant a_is the pure consonaat ‘m’. 


The letter ¢ (c) is not represented ia 
Eovlish by any single letter, It 
corres}onds to the sound expressed by 
the letters ‘ch? a3 in chair, change, chance, 
etc, In transcription the letter ‘c’ should 
be pronounced as ‘ci’ and should not be 
confused with its ordinary English 
Boucd, 


The dental sound © ( soft t) has no 
corresponding sound’ or letter in 
English. It can be felt by trying to utter 
3 (hard t) without curling the tip of the 
tonzuc upwards, but keeping it pressed 
against the inside of the upper row of the 
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front tceth, According to international 
phonetics © is expressed by ‘t? whereas 3 
is exprcssed by ‘t’. Hence in transcription 
8 should not be confused with the 
Tovlish letter ‘t?, ag in ‘to’, ‘take’, etc. 


The dental letter a having been the 
aspirated form of © (t) is represented by 
‘th’, whereas the cerebril letter ‘0’ 
which is the aspirated form of % (t) is 
represented by ‘th’, Hence it should be 
rememberei that t=o; t=3;, th=@; 
th=0. 


», The dental consonant @ has no corres- 


ponding lettcr in Enylish, Still its sound 
corres; onds to that produced by ‘th’ as 
in ‘the’, ‘thts’, ‘that?, etc, This letter @ 
is expressed by the letter ‘d’, whereas @ is 
expressed by ‘d.’ Similarly u is expressed 
by the letters ‘dh’ and @ by ‘dl’, Hence 
it should bé remembered that d=9; d=@; 
dh=uy; dh=@., 

The letters @ (d) and © (db) in their 
position as initial letters of words retain 
their own sounds of d and dh, But in 
their position as intervocal or final 
letters of words they are pronounced 


an 


f 


as %{T) asin bird (gq) oF ® (th) ag in 

card-house (a19142 ). 

8. Aspirate Consonants—In English there is 
no single letter for representing the 
aspirate sounds, which are generally 
expreased by addinz the letter ‘h? to the 
unaspirated letters. But in Oria they 
are represented by _ single letters, 
namely, c—kh, G—gh, g—ch, #—yjh, 
C~—th @~—dh, a—th, u—dh, a—phb, 
Q—bh and ¢—rh. 

Although there is no single letter in 
“En: lish for aspirate sounds, still they do exist 
in that language and can be distinctly heard 
when the final consonant sound of a word is 
uttered along with the initial ‘h’ sound of the 
next following word as mentioned below:— 


Buck-hcrn = =tkh—e) | ‘‘ood-horse (dhi—~¢) 
Biz-hog (sh—@Q) | Bathe-him (dh—u) 
Much-hot (ch—@) | Loop-hole (ph—@) 
Hedge-hog (jh—@) | Bob-hair (bh—@) 
Right-hand = (ti—o) | Cod-head (rh—@) 


The 4 (8) isthe original palatal $s and is 
not the aspirate form of ‘37, But some are 
in favour of exprossing Q a3 ‘81’, tho aspirate 


form of ‘gs’ 
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, for the sake of convenicnce, as in 


g (shri), 


9. The sounds of the letters ‘f and ‘v’ are 


10. 


ll, 


labio-dental ones form: d by pressing the 
lower lip against the upper row of the 
front teeth, They are different from the 
Oria @ (ph) and @ (bh) sounds which 
are purely labia] ones formed by pressing 
the two lips together, 


The sound of the consonant ‘n’ is ex- 
pressed in Oria by two distinct letters 
@ () and 4 (0). @ is the dental ‘n’, as 
in @¢ nakha (finger-natl), a@ mana (mind), 
etc., Whereas 4 is the cerebral n, a8 in 
aaa pan usa (jack fruit), gé bana (forest), 
etc. It may be remembered thatja (n) 


is never used as the initial letter of a 
word. 


The sound of the letter ‘1’ is expressed 

in Oria by two distinct letters Q (I) and j 
@(1) which vary slightly in proauncia- 

tion. @(1) is the dental sound, as vin 

@R bhala (good), oQa kalama (pen), 

whereas @ (1) is the cerebral sound, as in 

ga phala (fruit), @@ jela (water), In 

Deba-Nagari script there is only one,kind 

of ‘lV (=) for both categories of letters. 
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12, The sound of s has 3 forms, namely, (1) the 


13, 


14, 


dental ‘s’, i.e, 94% 4 (dantya sa) asin qa 
rasa (juice), @a hasa (laughter), (2) the 
cerebral ‘8’, i.e, qa aes @ (mirdhanya ga) 
asin Saw ausadha (medicine), and (3) the 
palatal ‘9’, i.e OlIAg4 4 (talabya ga), as in 
6 Sara (arrow), AQ@ siyana (sleep), etc. 


The letter Q (j’) occurriny as the initial 
letter of a word has the ‘j’? sounl of @, 
such as 3@ j’ama (Pluto). a4 j’asa (fame) 
and is expressed by putting an apostrophe 
mark on the right-hand side of j as jy’. 
Otherwise when it occurs in the middle 
orend of a word, it is written and 
pronounced as q (ya), such as OQa 
bayana (weaving), arg samaya ifrme), 
In Oria language, Q (ya) is never used 
as the initial letter of a word, ‘Though 
classed as a consonant q (ya) is really & 
dipthong or double vowel combination of 
Qand gw. Its reverse is g | 

The Jetter @ (wa) is not in vogue in 
Oria phonetics as a distinct letter. It 
is used only as a consonant sign in 
combination with other consonants, such 
as OQ pakwa (ripe), @,Q jwara (fever), etc. 
Although 9 is classed as a consonant, 


16, 


17 
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it is really a dipthong, i.e, a double 
vowel combination of @ and a, Its 
reverse 15 @. 


. The letter ¢ (n) is pronounced as ‘wan’ 


and the letter & (f) is pronounced as 
‘yan’, They have beccme obsolete, except 
for that they are retained for forming 
nasal compcurd consonants, such as 
Sto=c, eto=c, sto=s, s+e=8, 
ag in QG¢gl Kankara (crab), €or sankha 
(conch), ala paica (five), ¢& (khanja) 
(lame), ctc. 

The agqiq(° ) anuswara (m)is the full 
nasal sound produced by complete 
obstruction of the outward ficw of 
brceath-current in the mouth due to the 
root of the tongue pressiny against the 
soft palate so that the obstructed breath 
escapes through the nostrils alone, It 
ig represented in English by the letters 
‘no? as in Hong-Kong (¢°O°), ping pong 
(6°-a°', gowng (6c'!q°), etc, In transcription 
apylq (°) is indicated by putting a 
dot below ‘m’ as ‘m’, 


a0,@6 (") candra-bindu n is a semi- 
nasal sound. It ia produced by partial 
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obstruction of outward air-current by the 
tongue so that it esoape: partly through 
the mouth and partly through the 
nostrils, asin the words ‘change’ (so @), 
bronze (QQ), etc. 00.92, (candra-bincu) 
is indicated by putting a dash below ‘n? 
as (1). 


18. saci (8) bisarga sound is produced when 
a gust of air suddenly escapes from the 
mouth with force immediately after 
utterance of a vowel, such as @ig bah 
(bravo), ¢8 chih (fse). acf (bisarga) is 
expressed by putting a dot below the 
letter ‘h’ as ‘bh’. 


19, Distinction in the transcription of Oria 
letters into English in plain and dotted 
forms: — 


o—t 6j——§ Qo—c e—n 
@—th @—s  g—ch 8—n 
o—d q—s q—h é—n 
u—dh @—l @ad(s+h @—2 
st @a—-l Qtr 2, 
O-th @-j a-r. 
Gad Oy i @= 5 
—ch @— Th. 


—n 
o— mM 


Oria 


Qo} 
Cis 
Gy) 
Uo 


ara 
Cla 
OQ 
aQ 
rm 
G3 

WO} 
Iq) 
cla) 
Zag 
SiG) 
@Q 


Qn 
Qs) 
i) 
@m 


to 
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LESSON IV 
Words with Vowels and Consonants 


Hindi 


English 
transcription 


ghara 
khate 
gadha 
ata 


caka 
gacha 
na-i 
para 
phala 
ota 
jhara 
J’aba 
eka 
aga 
kha-1 
ka-u 


una 
yna 
rathe 
jala 


Meaning 


house 

bedstead 

ass 

custard 
apple’ 

wheel 

tree 

river 

feather 

fruit 

camel 

fountain 

barley 

one 

tip 

fried corn 


a kind of 
fish. 

less 

debt 

chariot 

water 
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Oria Hindi Enylish Meaning 
transcription 
QA ( ow hala plough 
06 aT Jase. . fame 
OO St. dara, fear 
aye) oy dhama outward 
show 
Qi Tay aisa divine 
gig ToT panasa jack-fruit 
OO)? qRS pa-ita vreen 
cocoanut 
OCR HST katha-u wooden 
sandals 
arate TI” gayala bison 
QMAA HOA kalama pen 
AQS AS arata spinning 
wheel 
AIGA as §agata, bullock- ; 
cart 
QA@ Tes balada bullock 
QRO AW Bharata third brother 
of Sriram 
@sy Mag ausadha medicine 


Qoe AAT bhawana house, 
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LESSON V 


Short Sentences with Simple Letters 


Qa YQ baga dhara Catch the crane 
QaAA Qt kalama rakha Keep the pen 
ID Og sata kaha Tell the truth 


AMIAQ GQ gaganara ghara Gagan’s house 

DED AQ kataka nagara The city of 
Katak 

MAA AMA naram? rabara Soft rubber 

12 63 OQ eka khata kara Make a bed- 

stead 

ga 9oga cq  tuma bayasa kaha Tell your age 

2qQeaea zis ad-u phala ana Bring more 
frutts 


NotE—In transcribing Oria proper nouns in English, 
the final aw ‘a’ sound is usually omitted, eg., 
acq—Katak, qa—Ram, acea—Ganes, etc. 
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LESSON VI 
Vowel Strokes 


Oria Hindi 


Names of Oria consonants |coneonants} A® trans- 
vowel strokes) YOWel | yith vowellwith vowel| ctibed in 
pores. | strokes strokes English 
2-216) | OI aT ka 
Q-O:6) ~ | 8 fa ki 
O-D1) ] q at ki 
Q- G1, 2 | Q F ku 
G-wlee ‘ | @ J kit 
Q- a0) | 9 F kr 
Q- G13) | g | Sa C7 ke 
Q-Gidh ge" | 8G # kaj 
6-c1g ci) ica | oa ko 
A-sic! GT : 8a at kau 





NorES—l. A vowel stroke is known as a iQ kara, 
such as 3+-Q10 (stroke of vowel a). 

2. When a vowel stroke is joined to a consonant, 
the latter loses its @ eound and takes the sound 
of the particular vowel instead, 





[ 21 ] 
LESSON VII 


Words with Vowel Strokes—I 


| ~ 
fo] ’ 
AAMQ Q-BWQ Q-aa Q-WQ A-aI9 
a ] i u u 
Oria Hindi English English 
word word transcription} meaning} 
al aT ma mother 
@19>1 qrat baba father 
ag atfa akhi eye 
qe waft rati night 
aa fart dina day 
ad qT fer pani water 
Q® RT rto season 
ara farer sisu infant 
aT) Fafa cini sugar 
qo Tat suna, gold 
GIGI qreat hati elephant 
qal Tat musa mouse 
ale ‘fra; vita song 
ali TT tala cotton 
gr, we] bhalu bear] 
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Oria Hindi English | English 
word word transcription | meaning 
J alt ATH akasa sky 
ez] afsar naria cocoanut 
Qe ED jubaka |youngman 
aIOe lat jibana life 
Jan qe ca-ula rice 
Qed ws bha-uni sister 
FA a fear mulia labourer 





Norges—l. When the consonants ©,Q, Q and Q are 
combined with the vowel Ut, they are written 
in alternative form as 6 (ca), Q (bha), Q (ra) and 
@] (1a), respectively. 


2. The following hraswa (©) combinations are 
also written in the form shown against each of them:— 


(a) G@=c (khi), A=A (thi), Va (dhi) 

(b) Q=8 (ki), G=—A (ci), Q=—e (chi), 
S=6@ (ji), S=O (di, S—=(dhi, O=A (ti), 
G=9 (di), G=4 (ni), S=O (bi), S=Q (bhi),” 
Q=Q (ri), =A Ui, Q=A (li), G=@ (hi). 
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LESSON VIII. 
Nouns and Adjectives 
=| 9Ol kala chata Black umbrella 


Qi ale sapha pani Pure water 
QA DIAa@  bhala balaka Good boy 
9a AY cha-a rtu Six seasons 


Qa As sata ghatana True fact 
Q@Qaa age narama bichana Soft bed 


J@daia eka srgala One jackal 
qal 99 suna mudi Gold ring 
aaa oqel pacilakadali Ripe plantain 
Qa zie nila akasa Blue sky 

Qt AAI nua luga New cloth 
asia agq@ sakala pabana Morning air 
uml aq dhala para White pigeon 
JQD MAG gariba balika Poor girl 
qQal ad ma-ila pani Dirty water 


GUA aA madhura phala Sweet frutt 
Al Z0l kapa suta Cotton thread 
Adjectives : @o!—black; agi—pure; g@a—six;. 


qo—blue; ¢a—new; <a—one; a1GaI1—ripe; ua|—white; 
Qe—poor; AQei—dirty. 
Nouns: goi—umbrella; ¢@iae—boy; acai —facts 

egai—bed; agi—cloth;  acie—jackal; 9.o—ring} 
9e0l—plantain; qqi0—morning; aoe —Air; 0!Q—pigeon} 
gieoi—girl; oa!8—water. 

Nors—In Orid, the letter Q(x) should be 
pronounced as ‘ru’ such as, Qj, rtu (rutu), 
elm srgala (srugala), ete. 
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aan | 
A-BIQ 








English 

meaning 

deer 

cultiva- 
tion 

he 

country 


cheese 


owl 


physi- 
cian 

provi- 
dence 

horse 


shoes, 


LESSON IX { 
Words with Vowel Strokes—II 
, & S- Sl 
QQ A-GIQ 6-319 
y-stroke e-stroke ai-stroke o-stroke au-stroke 
Oria Hindi English 
word word transcription 
qa 77 mrga 
9a afq kysi 
6a a se 
EQ oT deSa 
62Ol Bat cheng 
‘I-19 | aT peca 
69Q a baida 
6Qq aq daiba 
CIIEI alert ghora 
Salo! ay at jota 
CIA ai fs’ koli 


plum} 








Oria Hindi 

word word 
sol tat 
GOI! aYaT 
980 HUF 
gas qfaat 
ASSQ BS 
6092 SETI 
SECO a5 
SAlQa THT 
Gaiqa TTSIT 
DIO aaa 
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English 


cauki 
nauka 
krsaka 


prthibi 


larhei 
thekua 
baithaka 
sorisa 
golapa 


kautuka 





English 


transcription] meaning 


chair 
boat 


cultiva- 
tor 
the earth 


Wik 
hare 


| sitting 


| mustard 


| 
| 


' rose 


| fon 
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LESSON X 


Singular and Plural Nouns, Articles 
and Demonstrative Adjectives 


@Ss, 6Cl30 &, an QQ Sale all horses 
Q@s3 two 6OCGO 6Q@ some men 
BSa@ many S@SO™TFd SOi@ some 
plums 
GCOSOD some ACAD 3Q41 many 
countries 
aq) all $ the 
19 this Sag that 
19Qe>o these SIOAEo those 
Cieza saa a goat CHAE? goats 
@SI QIAD a boy QIADAIG@ boys 
Gals sag. an owl QQF sag two owls 


NcTi—], @¢41 is used before human beings only, 
whereas egicg is used before all other animals 
and things. 

2. aic@ ie used in plural sense after human 
beings and higher animale, whereas Geq is used after 
lower animals and things. 

3.4 ie used only at the end of a word to 
partioularise an individual, e.g., qiea@d the boy. 

4. « at the end of an animal denotes plural 
number, viz., Gea, Gaia (boys). When it occurs at 
the end of an inanimate object, it indicates singular 
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MAE the boy 19 IAQ this boy 
63Q 9Iaq that boy 4Q giImeaise these 
boys 
629 QIMDAISA@ those SOQUE the hare 
boys 


aQ 6alga this rose ¢6a9 6aie| _—i that boat 
1Q Gageo these fruits ¢ag aaqee those fruits 


number, e.g., ¢acq 91@@ (one seer of rice), cQicia ald, 
a jug-ful of water. 


6. Gaand cia are used after animate objects to 
express singular number, viz., Ga,Gd, GAISIG—a boy, 
Q1QG-4, 91QACIJ—a crow. G4 and Gia are sometimes used 
after inanimate objects also to express endearment and 
neglect respectively, o.g., SSIS4, SSICIA, ete. 
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LESSON XI 


Strokes of Nasal and Forced Sounds 





As 
Name of Eee written | Similar sounds 
the stroke in Oniz i in English 
English | 


API ° m. ping-pong (de ac) 
anuswara going (salae) 
9a9Q 7 n | change (ce) 
Candra- paint (GAs) 
bindu 
aad 8 h | hak (qi8) 
Bisarga pooh (q8) 


ei (nian) fire qieq (mamsa) meat 
QQ (bhiin) ground of (kahinki) why 
9°a (hamsa) duck Q18 O18 (bah-bah) bravo 
Q-@ (simha) lton @l@e (baunsa) bamboo 
@8 (chih) fie a°aiq (samsara) world 
@%s (dahkha) sorrow &38a°ég (nihsamSsaya) 
doubtless 
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LESSON XI 


Affirmative and Negative Sentences, 


1Q Dea oie 6a Take this bamboo stick, 
Gag OQEA Gala GI} Do not pluck that lily. 
@°a AlasqQ ag ouisq, §§ The duck canswim 


in water. 
AGI ASINSE, REAICQ OIH It cannot fly inthe sky. 
4 OlQ O8o FO I shall go to Katak 
tomorrow, 
AY gq alQ ola Madhu has not gone to 
Pari. 


CAIAG Sal QO1QA Golak is playing on flute, 
6a Fa Sal O8¢ 19 He does not tell a lie. 


M18, YSA QA GIA @QAg Bravo ! you have done 
good work, 


G8, OSA GM GIA Ge) @\@ Pshaw, you have done 
no good work. 


[ole—stick; ¢@oi—take; am—flower; 
soiagi—pluck; ag Q alggi—can swim; Qeat—fly; 
(zag!) Gla—tomorrow; >i—go; ¢eél—tflute; 
QelQoi—play on; Fe cal—lie; eggi—tell; Qn— 
good; oig—work; CQ@!—do, ] 


[ 30 | 
LESSON XIII 
Pure Consonants without Vowel Sounds 


The consonant stroke [ _] @a9 
@-E5; Q-c; 3-t; Q-t; ap 
cl-23 @-j; @-d3 Q-d, @-b 
A-M; @-D; d-N; @ -n; B-Nn 
Q-7 Q-T; @-L A]; 4-8; 8-3; A-s; Q-h 





49 (dhik) fie | e@ (Sarat) autumn 
ae (jhat) quickly @O'@ (hat.:at) suddenly 
Be = sa SQaa (rosni) firework 
08, (ghik) cue aa@ (asat) dishonest 


a@ (eat) honest | eGgiq (daibat) by 
6@Q_(dher) enough chance 
@Q (nib) neh GOR (pensil) pence! 


30310 (tap-tap) sound 
of falling drops, 

aielg a@—Fie to the sinner. 

3 ua—Come quickly. 

6aD 6QOP GQ aQ—That man is very honest, 

64 QOI@ Gag a¢aq—He suddenly fell from the 
tree, 

GQADIE OS C231 GAQSQ AGaq—The train came 

just at 10 o’clock, 


aigia (sqbas) well-done 


NotE—When the consonant stroke |] is put at the 
foot of a letter, it is to be read without any vowel sound. 


Fat a 
LESSON XIV 


Interrogative Sentences 


GAL AGI OQ ? Where is my cloth ? 
QAQ SOI EGQO 2@? Where is your umbrella? 
SIVIQ OD 6SQ CISQ ae ? Where is his book ? 


QSA MVS @qZa ? Why are you laughing ? 
SAAIS@ J91 G24 ONe6 ? How have they done 
this ? 
Qa AAQ ssa Cacil CGO ? When shall we meet 
again ? 
198 24 6aAde ? Who has written this 
book ? 
6A VIVID GIGIQ GAA Whom did he give his 
SQQaUq ? pen? 
AQ CAAT SIQIQ ? Whose pen is this ? 
491 Geis ? What is this ? 
ACE OA SNQOI ? What shall we eat ? 
ACA ESCH 6E@a!E6Q By whioh train shall 
Gol? We 90? 
QAIQCQ 4d 4 GIA Which of ycu can do 
QQAIED ? this work ? 
AQ GUEQESQ 6 @zi Which of these ink-pots 
QA ? 1s yours ? 


QA GIGEQ OU BE? What is in your hand ? 
Q Ve6Q EOSe@ G4 GRE How many persons will 
gaEeg ? sit in this carriage ? 
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Gag FaeQ EQS@ G6@eAQ How much oil will 


YO ? that tin hold ? 
aQi @ AQ 7 Is this true ? 
GQ G91 OQA2 9 ? Has he done this ? 
SA IQ! @Idl @ ? Do you know this? 


qa qa alee aq 9? Was your son ill? = 
GAAIG@ © GIsQ @ acm? Were they not at Puri? 
QSA | CAIN VQ CaQ Have you not taken 
al@ ? my knife ? 
6a 4 639 AIQE aq? Did he not go to Katak ? 


[clg—where; @q@@O—where; 6sogoisq— 
where; @14—why; 999Q—how; s@eq—when; 
gd—who; o1¢@lg—whom; oigig—whose, Qud— 
what; ¢¢@—what, which; eo¢@—how much, 
how many; ¢ —I; gea—you, sa—he; uge—we; 
@SAAIEG—you; Ganig¢q@—they; aAQ—our; gAaQ— 
your: sala—my; 9Igiq—his, her; ¢aise—me; 
@AQ—you, Olelq—him, her | 

NotE—1. In interrogative sentences in English, the 
auxiliary verb generally stands before the subjeot, 
and the principal verb after it. But in Oria the 


entire verb occupies its usual place after the 
subject, the interrogation being indicated by the use of 


Gs QUI, CQSO, COG» DIVIQ, BIPIQ, 4, 6ES, 
GQCSSaSA, IQ, SIDS, OID, eto. 
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LESSON XV 
Nasal Compound Letters 
Oria Oria 
Component} Com- /|Hindij English Similar to the sound of — 


letters pound 
letter 


¢+¢9 | | nka | tank, sink, monk 

eta | @ | @ | nkha) bank-house, sink-him 

etal] o | # | nga | long, hang, sing 

¢ +9 a | y | ngha | long-hook, hang-him 

B+0 | st | fica | inch, bench, punch. 

ete | @ || iicha| tunch-hal 

gto | & | sT| fija | sponge, change, 

B+% & sm | Rjba | sPponge-hgm 

A+3 rar cz | nta | ant, mint, front 

a+o 4 | %% | ntha | ant-hole, front-house 
+@ 7 vs | nda | and, end, bend 

a+e q | % | ndba bind-him, and he 








5 
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LL 
Oria Oria 
Component] Com- /Hindi|English.| Similar to the sound of — 
letters | pound 











__Iletter | 
Q—-@ Q “a | nta + * * 
ata 9 ‘q | ntha | month, tenth 
ate Q r< | nda | pin-thus, shun-thts 
Qty g sq | ndha ” * * 
9+a oI rT | mpa | lamp, pump, simple 
o+¢ o mpha; nymph, damp-house 
o+® 2, tq | mba | lumber, symtol 
e+@ q | 4 | mbha| dim-votce, 





NOTE—9 (nta) and © (ndha) have no corresponding 
sound in English. The sound 9 (nta) can be somewhat 
realised if the sound of ¢ (nth) in the word ‘month’ 
would be shorn of its aspirate ‘hk’ sound. 


Similarly, the sound @ (ndh) can be felt if the sound 
of @ (nd) would be aspirated by adding the letter ‘h’ 
after it, i.e., if the sound in the words shun-thie would 
be pronounced by adding the letter ‘A’ after it, as 
shun-thhia, 
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LESSON XVI 


Words with Nasal Compound Consonants, 


Oria | Hindi | English Meaning 


Oa @ 
Act 
Qe? 
Aaqel 
a2 
QZ 
@3-Q 
ORI 
WSK 
AS, 
6ag 
OETQ 
@9 
ag 


Tea 


prey 





pankaja 


gankha 


chunci 
bancha 
Janjira 
panjha 
ghanti 
aathu 
pendu 
kandhei 
jantu 


kantha 


lotus 
conch 
frog 

to smell 
needle 
desire 
chaia 
paw 
bell 
knee 
foot-ball 
doll 
animal 


wall 
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Oria | Hindi | English | Meaning 
QQ ferq Hindu a Hindu 
PRO arya | bandhuka gun 
da @ farqfs | pimpuri ant 
Qe TSI | gumpha cave 
OA THAT tamba copper 


Qala #Fat | kumbhira 


crocodile 








@a alzsl 31 EF Qaq@ Hari has taken five rupees, 
4g 9S90Q G& O12 This bird has no tail. 
oigiay age ©@iQue Bafnchanidhi is blowing 
the conch. 
SAIFa OQZ Sal QasQ ae A tortoise is 
on the boat, 


% 6a@ cag ug, aere@Qe I have broken the 
. knee of that thief, 
qa salsa saica gaze Ram is smelling a rose. 
daqaise ue seg. cca@sq@ The boys will play 
AL 
foot-ball today, 


Slag, CH! GQ Bl Tizer’s paw is very strong. 


[ 37 | 


Q4!Q Saléa @Re@g Crocodile is an aquatic 


animal, 
6a® aeq saifaaqoa Give chat blind man 
& mango, 
@°@ qeisq gia o6Q The lion lives in a cave. 
COISQ Bq AQae A bull is coming. 
SAIFO BHO GIQ6Q qmae An ant is moving on 
the wall. 


[ alg (panica) five; sqi (tanka) rupee; Q& 
(laija) tail; ocog (ka-i-ficha) fortotse; ect 
(danga) boat; aq (khanta) thief; qaae 
(Sunghu-achi) #8 smelling; ae (andha) blind man; 
21q, (Amba) mango; e4 (sandha) bull, | 
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LESSON XVII 
Compound Consonant Strokes (cr@!) 





Name of a Stroke | As A Similar 
a Form As Writ-) with |writ- Ae writ. sounds in 
or ao enan Oria {ten in| ‘2 10 English 

aoe Oria |English \ctare Hing;|2agiish ace 





Q-Fal} 4 ya ov | | kya |beauty,dew 








@-8Al | , wa | @ | 74 | kwa |swan, dwell 
Q-Pa!| ra g * | kra |crab, drum 
O-Tal | _ na @ 77 | kna (snow, snake 
a-Tal | ma ) #q | kma_ lemall, emoke 
@-el| |la,la} @ #5 ikla,klaiclub, glad 

a| r @ |# | rka_ |cork, hurt 











Nores—1l. When q immediately follows a consonant, 
it ia stroked as q-a01[ | ), 6g. 9@, (bakra) curved. 

2. When q immediately precedes a consonant, it ie 
stroked as cqqa@_[‘ ], e.g 20° (a-rke)-suD. 
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LESSON XVII 
Words with Compound Consonant Strokes 





Oria | Hindi Eovlish | Meaning 





d-eml [4] | aow | aa satya truth 
AQHA | RATA abhyasa | habit 
q-aal [.]); aq | WA pakwa_ | ripe 
- Q cig | facta dwitiya | second 
Q-ral[ |} aia WIA grama village 
OQ | Ter byazhra | tiger 
@-aai{ |} aer | afr agni fire 
qa TIT swapna | dream 
QQ | fra bhinona | different 
AQ =| wt ratna | jewel 
Heal Ll, J | 2iQi | ATeaT atma soul 
| gig | rea erisma | summer 


Sammana}! respect 





| agia | arara 


| O@\g | Fars lbrahmanda) universe 
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Oria | Hindi | English | Meaning 








a-aai( | | soa | arr klesa pain 
glo. | otter pliha spleen 
68 Ol | afewar | mallika jasmine 
QO ("] act Tq garba pride 
eT T karptira | camphor 





| 
Od O 
Qqas gana durbhagya | misfortune 


Af@l ae4 OG—Always tell the truth, 
QAQ OGIO 236—God is merciful. 
q sata qa so@ua—l saw a dream. 
El QQ 2e—Syama is blind from birth. 
62 ZO QQ —He is very poor. 
algal clo cique—Parbati is singing a song. 
[ avei—always; «qq—God; @Q—birth; 
90@,—poor | 


No1Es—1. ©, (tma) and ©, (tna) are also written as a 
and @ respectively, viz., BGI, BAI; QO, Qe, ete. | 

2. @ (tra) and @, (kra) are also written as 9 and ¢@ 
‘respectively, viz., QO, G4} O@, OG, etc. 


Gal OAA 
Gol 2a, 
GAA 
am uid 
ag) als 
Qe! agay 
QU O@ 
AQ EQ<¢| 
Gad OA 


ae sq? 
gg Qa! 


AQA GIAQ 
GQ gag 


COS@1 FA 
OI) Isl 


eng, ege" 


[41 | 
LESSON XIX 


Use of some Adjectives 


black pen 
sweet mango 
hot tea 
blue sky 
cold water 
old man 
new book 
straight line 
beautiful 
cirl 
blind man 


rotten 
plantain 


good boy 
bad boy 


fresh fruit 
wild 

elephant 

third man 


sal o1Q thirsty crow 
Sgqaq 6g3l hungry wolf 
Odl Uy, raw mango 
693 AIO small fish 
aly Gao honest man 
a1Go.6eO@ monthly pay 
qgai mal old cloth 
@aqu as, yellow flower 
s3| 6@9@ sour 
tamarind 
QEA Qu warm milk 
Ul Ola white paper 


Ole 1&9 kind master 


aqial gox faithful 
servant 


QQa eee soft bed 


QO 6 agGay three men 
QAl GEE long rope 
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LESSON XX 
Post-positional Suffixes and Words 


In the English language prepositions ocour 
before the nouns and p-onouns governed by 
them. But in the Orid lanzuaze there is no 
preposition. Such words are expressed by 
certain post-positional suffixes (-Q,-6Q,-Q,-Q etc.) 
or words (gIq, Clg, Qa, O9l etc.) as shown 
below:— 


“GQ. at Jacq at night, gq¢q at Puri, 

ASQ GAXSQ at the price of, 
Sal 2AeQ at me. 

EQ, im @aS6Q inthe water, eAcQ 

AUSQ in mind, q@ usa in the 


house, 9S46Q in Bombay. 


--Q through QiosQ through _ glass, 
AVEQ aicisg through the route, 
QA eusQ through the pipe. 


-SQ, GIQ by @IQ6Q, SIOQgIQ by post, qa 
urth @iq by Ram, 9q6a, 9q 
giq with a knife. 


QuQ, into @a Aug ito the water, GQ 
QOQY QOaQ into the house, 


AUSQ  withen 

1Qe@, with 

QacreQ 

©Q| without 

DIPIEQ beyond 

-Q» O12; to 

Ja 

-Q; O1Q from 

-GQ, on, 

QASQ wpon, 
over 

QIAQ up 

-Q *8, of 

aia, for 

&9@ 
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QPcal AusQ within three 
hours, 


@Q 99@ with Hari, ¢al acca 
with me. 
AA Ol without salt 


IAQ DIGIEQ beyond the 
village. 


qigg to the cow, ¢sdaiea 
Olg to Gobinda, cai ge 
to me, 

dag from the tree, QACIQ 
from home. 

GaeQ on the tree, qo 


Qasqon (upon) the roof, 
EHIQ QACQ over the bridge, 


QIGIS QAQG up the hill 


qaq gaa Ram’s pen, gdQ 
gq, handle of the knife, 


eleia@ al for hin; 
ag@ for reading, 


g§oe 


SEM, under, 
HACQ below, 
beneath 


OA down 


UU, across 
UPAlIUE 


glq, about 
GABE 


gosQ before 
AASQ 


asa, after 
agsQ 


OSEQ behind 
AISGQ bessde 


QOQ inatde 
O36Q 


PIGIQ outside 
QSECQ 


QQQASQ around 
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ag Ose under the tree 
wie @Ea@ below the line 
AHIOQ HACQ beneath dignity 


alg@le@ @@Q down the hill 


AAIQ AaSlaesQ across the 
river. 


gig Oe 9s about three years 
19 ¢9o@ aAgEeQ about this 
book, 


SIQQl AS6Q before eating 
Aaie aeeq before the king 


98s as6qQ after sorrow 
Ol@IG aec6Q after him 


Q¢1 A@SQ behind the stag 
Oe alIW6Q beside the tree 


GQQ QEQ ASQ inside the 
house. 


SQA MI9IQ aseQ outside the 
house. 


PAdQ OYA ASQ around the 
garden. 
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(23QQG) among EaAl@gG eusQ among them 
FUG 


(QQG) between Qa GQQg augqQ between 
AUSQ Ram and Hari, 


UPR towards ¢§leaeq towards me 
QIasQ during ale clasQ during winter 
adg wp lo @q ad@ up to river 
8dhqQ till qaodég till night 

“CIQ since QEQQolQ since Sunday 


saadig until  coadgeag uge until he 
GS comes. 


Notr—tThe, post-positional suffix -¢q (-re) is used 
in different senses conveyed by the prepositions at, tn, 
through, by, with and within, The reader is advised to 
ascertain the sense before applying the appropriate 
preposition. 
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LESSON XXI 


Pronouns 


(I) FIRST PERSON— ‘I? (asq) 


Case 


1. Nomi- 
native. 


2. Objec- 
tive 


3, Instru- 
mental. 


4, Dative 


5, Abla- 
live. 


6, Posses- 
sive, 


7, Loca- 
{rve, 





> ‘ ZI6A, ; 
Usq BIEGAIC@ ™ 
salse, t me, us, 
2AQ to me maces ‘ to us 
Gal GIQ> t by me| 2Agia 
AA ld aqalac “a ome 
sale. ! aq 

me 
UAQ aqaleg ae 
Salolg, t from aacig, from 
AQAOIQ Me | AAA@Golg ‘ us 
gal(Q), : my, | AAR ‘ our, 
219 (2) mine | AQAA@G(Q) § ours 
saat in me, | AsO!SQ, ‘ in us, 
AAOIGQ Jwith meaqQgaiaecisas with us 


Norz—The first forms ©, 3IGA, 6nlce, BIAg, , Ete., 
are used in ordinary sense, whereas the second forms 


BIEN, DEQAICH, AY, , 


BRAG, eto., are used in honorific 


sense, i,e., when one speaks of himeelf in a dignified 


manoer, 
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(II) SECOND PERSON— You ’ (g¢q) 





Case Singular Plural 
I. Nom. @ Qsa, t @SAAIGA, } 
you (@sqaisa, you 
een ee AEAAIGO i 
2, Obj. | EQIEO, OA t you, (@Adlog, Y you 
ag Sto you |Q2AIO|, pa 
RIT, Bag you ADEIRIG f te you 
Ina. 6O'>EQIA, OA WAHOG Q'q, 
GQ, RAGIE: by you@aales gid, $by you 
UaAG giq HAIMA Qiq J 
4, Dative) Same ag in 
Objective case 
6. Abl. | SOl0'Q, mp QAOGO! 
2901Q,QICIQ, ts SolaeOn, ' shia 
CHU SIG Ol” BEISINHMOGOIs : 
zaSIG(Q) eaaiaa (a), 


OIEAQ,QACIEQ > With QAAMeEGoisa with 


7, Loc, |S@IOIGQ, @A IN you, @AAGGCIGQ, } iD yous 
UIAGOISQ you |zadalagoisq J you 





Notz—1. Thou, thee and thy are translated as 9, cic 
and ceiq respectively. 

2. q is used in addressing inferior persons, q¢q is used 
generally in addressing persons’ of equalrank, ge] is 
honorific and god is used in addressing superiors as a 
mark of respect. 
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(III) THIRD PERSON— He? (ca) 





Case | Singular Plural 

1. Nom.) sq he, she saaise they 

2. Obj. oe her, to) saqieg them, 
OI@ig § him, to her to them 

3. Ins. | DIPIQIQ, by him, | 6agiee giq by them 
ASSQiq Sby her 


4.Dativel Same as in 
Objective case 
5.Abl. | OIGIOIQ: rom him, ¢avieGciQ—from 
@I@IG O1Q$ from her them 


Poss.) SIQIQ,” t his, 6aniag (Q) their, 


Ol9IG(Q) § her, theirs 
hers 


\in him, saal@coisQ in them, 
| in her, with them 
7. Loc. | OI@IOISR ‘ with 
AI@ISCIEQ | him, 
| with 
) her 
NoTEs—1. ¢q, @1@1@_, and o/9IQ are used both in 
masculine and feminine genders, 
2. olgi¢, and igi@ are used when speaking of 
respectable persons. 
3.Sometimes ig! is abridged into o: in the seme 
BODSE, 48 GI, , GIG, DIQ, DISQ, GIOIEQ, SIGOIEQ, eto. 
4,¢Q is used both for ordinary and respeotful terme. 
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(IV) THIRD PERSON —Tt’, ‘This’ (491) 





Case | Singular Plural 
1. Nom.| 4@\, 4Q it, this dAls@, Jqye@e they, 
these 
2. 0bj. | AQIQ, Iq it, aAlIEg, Iqeq them, 
this, to it, to this these, to them, 
to these. 


3. Ins. | I9IQIQ; , by it, | dalecgla, t by them, 
AGIGgQq § by this} dQgogiqg § by these 
4, Dativel Same as in 
Objective case 


5. Abl. pie ay ira ie 
I9IGOIQ ~ Sit,from| JAF? 

this 

6. Poss.| QQ\Qs ) its, of it, 
ADGA of this IQG aol 


from them, 
from these 


pS aed 
of them, 
of these 


7. Loc. | GQ OlGQ,JASQ:2 ia it, ay in them, 
APIS TIEQ "thies SUP SR in these 





Notss—]. «aqee and «96@, are also written as .9qGe9 
and 29969, | 

2. The demonstrative pronoun 9/9! (that) is declined 
in the same manner with the modifications that a9! 
becomes @igi, @ 9 becomes cag, ane becomes cane 
gad 9469 becomes ¢Qqq9¢9 in plural. 
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(V) OTHER PRONOUNS 
Case Singular Plural 


The Pronoun ‘That’ (@\9\) 


1, Nom, @\9\_ that SaAls@, Sage@ those 
2.06). SI@iq tothat caaiag, saqeq to 
those 


The Pronouns ‘Who?’ (69), ‘Which’ (al!) 


1, Nom. 60,440 who ¢6nals@, SoQaIGa who 
M91 which  ¢69qQeo, c0@qeo Which 
2.0bj. AI@IQ whom, 60(Q)AIAGgG whom 
which 60(@'Q@Q which 
The Pronouns ‘Who’ (94). ‘Which’ (6431) 


1,Nom. 960? who? ¢6gaale@? who? 
6O@31 ? which? 6¢@q qeo? which? 

2,00). GIGQIQ? whom ? GQ AIO ? whom ? 
69@ 9 which ? 6@Q qeg ? Which ? 





Notes—1. In otber cases they are declined aa in ‘a9’, 
ViZ., @IQI@IQ by that, aigicoig, from whom, @igioica 
with whom, cagniezoia, from whom, coanieeciq by 
whom, cageeoicg tn those, etc. 

2. Reflexive pronoun is expressed by using the word 
ACE, Viz, Yaa I myself, GQ aGG he himself, 
GAAIRH OE@ they themselves, @SQ OE@ you yourself, 
ASZAISH SOE we ourselves, eto 
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LESSON XXII 


Case of Nouns 


(I) ‘he word ¢qo (Man)—an ordinary tert. 





Case Singular | Plural 


1. Nomi- sQ@ man GQOale@ men 
native 
2, Objective) c6QQq to man | sqeg, to ete 
SAOUAG 
3. Instru- | 6Qegiq_ by man|saice gid, toy 
mental SWOAIGG Qiq) men 


4, Dative | Same asin 
Objective case 

from [saSGOlQ, is 
man |S™@AlOGoig) men 
6, Posses- | _ man’s, |SQOSQ, 2 men’s, 
sive SaeS } of man Sanaa 
7, Locative | SQQoleQ in man /SQaecisa, tin 
sHO@AING Ol6G:) Men 
Vocative | ¢QQ !—man ! SQoalIca !—men ! 


5. Ablative SADOIQ } 


Norrs—1. Sometimes the inflexion of higher animale 
and important inanimate objects, such as rivers 
mountains, trees, etc., is done like this word. 

2. When jJure] ceree is indicated by acg (all), 60 EGS 
(some, AI\6q end giqG are usually omitted, but ‘| , 


retained, viz, gag SAS all men, EDRSO Qe some 


a 
(II) The word 4a9 /Teacher)—a term of respect 





Case Singular Plural 
1, Nomi- 8s teacher BAQAISE 
natiwe teachers 


2, Objective | Faog to tcacner| Aaoaag 
to teachers 


3. Instru- | FaoQz.1Q by AAQAeS ID 
mental teacher by teachers 
4, Dative Same as io 


Objective case | 
5, Ablative | IaesT lg from ; @a@aalacoig 


te:rcher from teachers 
6. Possessive, dasG, ABMAIOG, @tea- 
be tencher’s a 3 
sancot 6 S| Asada fchers’ 


7. Locative Seon in tea- | §@o-,in teachers, 
eet cher, with aiact with 
I teacher O18s.’? teachcrs 
Vocative | Gao! teacher ! | Gaaaisa ! 


teachers ! 
ST 


Mn, OADA CAG three men, EQEOO CAQgG 
some men, BOM SAGe Giq Sy eight mea, QQ 
Cas C'Q from all men, QUPA CQOR]Q of nine 
min, etc. 
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(III) The word oi@ (Crow)—a lower animal 





\ 


Case Singular Plural 
1. Nomina- | iQ crow DQAIGa 
tive Biden | ie 
2. Objective | ClaqQ to crow olag, ‘ to 
CIQQEQ § crows 
3, Instru- Olagiq by crow | Claggiq by 
mental grows 


4) Dative (Samo as in 
Objective case 


5, Ablative | QiQOlQ fro:v IAG Clg from 
cTOW crows 


G. Possesswe| Giaa of crow SIQ@(Q) of crows 


7. Locative | QiIQOIEQ incrow,| CiQGO.6qQ in 
with crow crows, 
with crows 


Norz—Plaural is aleo formed by addition of qe, aq, 
qa, eto., to the nouns, as @1QqQg.0—some crows, 29 @! Q—all 
erows, 0g04—birds. 
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(IV) The word oq (House)—an inanimate term 





Case Singular Plural 
1, Nomina- | OQ house QQAIG sae 


2. Objective | GQQ to house QIAQQEeQ to houses 


3, Instru- | QAQIQ by house, | Gaqeagiq by 
mental ~  with-house houses, 
with houses 
Same as in 
Objective case 


5, Ablative CQ, AQ, from ! GQqeog from 


4 Dative 


QwOlQ house houses, 

6. Possessive} QQ of house QAQGesQ of | 
houses 
7, Locative |26Q;0Q6Q, Qin (at}| AQqeoca in (at) 
GQROIED houge : houses 


NoTEs—l. ¢qQ is also used in the instrumental case, 
viz., 6 9,96Q alae olGai—He cut the paper with a knife. 

2. The plural forms are also made when the words 
AQ, Jed, cacee, ceceqged, etc., are added to nouns, viz., 
dQaQ (aQ aq)—all houses, 49364 —some houses, cacao 
aq—some houses, c¢aseqead AQ—some houses. 
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LESSON XXIII 


Further Compound Consonants 

















Ora 
ae hf — Compound | Hindi | English 
Consonants Sa 

ate 9 ra kta 
ate g CT pta 
ate 2 tT sta 
a+a g tq stha. 
ats q Sz sta 
ETO 4 83 _ stha 
A+o q 4 $ca, 
+9 g w S§cha 
e+e @) I cca 

. C+ a 9 oS echa 
@4+90 9 = kka 
Q+tO ) a tta 
Q+9 @ z dda 
Q+u @ & ddha 
Q+9 q . ace 
ete Q ch tha 
o-+a gq cq tp 
eta /  @ wt we 
a2 Qa ch ska 
ats | at ksa 


re 














Component Oria on 
letters Compound | Hindi | Enylish 
dt Consonants | 
e+8 @ fi jfia 
e+ g EuT ae [or [sy |e sna 
Qt + g aut mna 
Q+ara a aq ksma 
ATIWA o vz ndra 
aT ete % et stra 
C+Qts ¢ oa nksa 
eta 7) q ay | tmya 
Otate g XA | tena 
ne Ge a4 req ndhya 
e+a+a g" cay ethys 
+FQt7D | @, z rdra 
Q+6+9 i“) ws rocha 
Q+O+U + ¢ oS Z rddhwa 
ATOTA+?D a’ roa ntrya 
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LESSON XXIV 


Words with further Compound Consonants 














Com- 

pound| Oria | Hindi 

Conso- 

nants 
9 | &g Ta 
9 8g !9 TAB 
g eg! cea 
€ ag afer 
q | % fase 
q Sola meTect 
© | ade | eters 
| GQEI9 | farses 
@® | 3 oa 
@ | oe eeaT 
G [ese | gage 
® AQ STZ 
9 QEQe | TET 
@ qa qd 
Q | ag Tee 
Q QSPlO | salt 
gq | AI seatat 
g Od ata 


English 


rakta 
saptaha 
fasta 
asthi 
mista 
kosthi 
pascima 


| Straéchcda 
| acca 


icoha 
kukkuta 


uttata 
uddesya 
jpuddha 
sabda 
utkoca 
utpatti 
batsa 





Meaning 


blood 
week 
cheap 
bone 
sweet 
horoscope 
west 
beheading 
high 
desire 
cock 


answer 
object 
war 
sound 
bribe 
birth 
gon 





Com- 


pound 
Conso- 


Oria 


rF 58 


Hindi 


J 


English 





Meaning 


nants 


0.) ODA D CO 


ee ——— a 


JAQ'IC 
gia 
aa 

Ve 

og 

ag! 

ae 

OF" 
AIS Al 
salqq 
Calg 
aes) 
gig 
ao 
oe 
qe,’ 
gloat 


JTERTT 


faera 
WaT 
HE 


43 
4 


puraskdara 
Siksalka 
Jnana 
krsna 
karnna 
jaksma 
candra 
bastra 
akinksa 
daura- 
tmya 
jyotsna 
sandhya 
swasthya 
ardra 
barecha 
urddhwa 





reward 
teacher 
knowledge 
black 

ear 
phthisis 
moon ' 
cloth 
desire 
oppres- 

sion 

moon-light 
evening 
health 
wet 

spear 

up 


Y 
wata=q jswatantrya) freedom 


a ST So 
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LESSON XXV 
Gender of Nouns 


(1) Denoting males or females 


Masculine Feminine 
qa (ge#)—Son ea (9e41)—daughter 
QQ (Qial)—brother Qq<1] (Qq])—: ister 
q@q—nephew @ug—niece (brother’s 
(brother’s son) - daughter) 
Qs1@i—sister’s son qiq—sister’s daughter 
é\|—wife’s brother &\@|—wife’s sister 
Q1Q@—boy Qlagi—girl 
Ql (Q@)-—old man” gol (Qal)—old woman 
gQs (eQ)—man qisqe (@Iiq)= woman 
9O916—widower \aa|—widow 
QQ@—young man QQOel—young woman 
4 9Q—man-scrvant 9@Qel—maid-servant 
aPleigq—sir ! a@leiqi—madam ! 
@1lé—grandson (son’s @igsl—granddaughter 
or daughter’s son) (son’s or daughter’s 
daughter) 
ad@la—great-grand- adalgeal—great-grand- 
son daughter 
giale (qQ)—Fortuuate daci (aiQgi —Fortunate 
6Qq—god 6ogi—goddess 


Gacoe— writer CGAGO|—writer 
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Masculine Fominine 
2BQIaol—actor FQSEL]—actriss 
aga@—president aqéoel— president 
6¢@0:—leader ¢q@el—leader 
91gi—mad man o1qiel—mad woman 


(2) Denoting relation of husband or wife 


M19! (80! —father Als IQ, A1@l—mother 
q2 (q¢}—son Sol2, (94)—danter-in- 
| . law 
Oud (@1Alo!)—son-in- a (Qexl)—danghter 
: Jaw 
@Q— bridegroom @@41—bride 
@o —brother @ae—elder brother’s 
wife 


QQceole —younger 
brother’s wife 


Seal, O1Gl—uncle agl—aunt (father’s 
- (father’s younger younger brother’s 
brother) wife) 
G@POI, G6OQ, tiath GEEOO, OGAl—aunt 
DEAOlOl (father’s (father’s elder 
elder brother) brother’s wife) 
8eal—uncle'(father’s @aadl—aunt (father’s 
sister’s husband) sister) 


aQai—uncle (mother’s algqal—aunt (mother’s 
sister’s husband) sister) 
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Masculine 


aig—maternal uncle 
141Q ~- father-in-law 


Feminine 


siQ —maternal aunt 
l4—mother-in-law 


Qeigial (Aoiag)—grand- gelai (€oiaq)—grand- 


father (father’s 
father) 
A@! (A@IAG)—grand- 
father (mother’s 
father) 
ylal—husband 


mother (father’s 
mother) 
HE. (AIAG) —grand- 
mother (mother’s 
mother) 
Q1— wife 


(3) Denoting profession or caste 


9'@s—Brahmana 
Qg|Q— barber 
eeq—oil-man 
§@@3—fisherman 
o9|— farmer 
qe@z—confectioner 


Alsi—a man of the 
‘Pana’ class 

SQ@l— a man of the 
‘Kela’ class 

@lg—a man of the 
‘Hari’ class 


qigol—Brahmana-woman 
QgIQe]— barber-woman 
Som 4l—oil-woman 
6OQS 61—fisher-woman 
¢Sel—farmer-woman 
geuel—confectioner- 
woman 
Aiméi—a woman of the 
‘Pana’ class 
s@adl—a woman of the 
‘Kela’ class 
glezel—a woman of the 
‘Hari’ class 
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(4) Denoting male or female higher animals 


Masculine Feminine 
Ola— tiger Qicail—tigress 
99 —lion @eq— lioness 
6Q191— horse 6cig]—mare 
aq— bull ClQ— cow 
al—cock qa ol—hen 
9qa—peacock 9qc]—peahen 
(5) Denoting male or female lower animals 

aga QQa—dox AQ QQQ—bitch 
ag q Sagqi—ram AlQ EAgli—ewe 
aga saa 7 AlQ sea—she-goat 

(sacl) ' he-voat 


agq "q—male pigeon ag alq—female pigeon 


[ 63 ] 


LESSON XXVI 


Some common Verbs 


aéig\—bring 


@2q1—do 
Q9O|— say, tell 
QIFQO| —cut 


QA OQOi—work 
6&o|— purchase 
SiG. @QQ|I—spend 
SIQQi—eat 
sqei—feed 
CNQ@|—sing 

69 |—think 
Odgi— know 

Oz 69Ol—stand 
@lagi—call 

OAQ Oo:—make 
6QEQ@\—see 
6QOl—give 
6Ql@al—run 
a@oi—be, have 
yQoil—hold 

691 —take 

aiaqg| —get 


89 2Ol—swim 
8aol—wear 
saie¢gi—burn 
AaMIQG|—flee, 
run away 
gOlQegi—send 
4qo\—drink 
eSql—read 
AGIQ@|— teach 
odol—asit 
QalQgoi—set 
99ol— sell 
gcr oi— break 
alggi—beat, kill 
Fol—go 
¢4Ol—keep, put 
Q@>ol—remain 
6agQi—write 
§4oi—hear 
6 élleygi—sleep 
ach o|—smell 
6GoOl—be 
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LESSON XXVII 
Tense of Verbs 


(i) Present Indefinite Tense (ainiax QQai@ Gia) 


Singular Plural 
Ist Person| T do | We do | 
osc, acnogy 
USq ACAACE OQ 
2nd Person| You do You do 
Q OQ i 
acn oa QSAAISA OQ 
QS4 OQ QSAAIS@ OQ 
Has) Oa AAAAICE SQ 
3rd Person) He does They do 
Gd O6Q 7 
6a O08 CAAIG@ OQH 
(il) Preseut Continuous Tense (QIQ9T1IH9 YQRAIO O @) 
Jat Person | I am doing We are doing 
Aege | usAacQgeg | 
ASG SQag SqAis@ OQag 
2nd Person| You are doing You are doing 
@ Qe t oe 
aca aga QSAAIE@ QQ 
| QEQA OG4ag QSAASE GQas 
ADA @Qad AANIACO Dye 
3rd Person) He is doing They are doing 
6a OQe 
6a S008 SAAIS@ OQE® 
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(iii) Present Perfect Tense (gaa, QO Qa) 


Singular Plural 
Ist Person | T have done We have done 
a OQga . USAQQae 
2sq oaag ZACAAICE@ QQAag 
2nd Person! You have done You have done 
Q nag 
pon onze i QsAAIsa QQue 
Q8q eQaa YSAAISE OQAQ 
UaAs] QQAa BIS AIS@ SQADH 
3rd Person| He has done They have done 
6a Qa a 
6a 20299 ‘ GAAS CHAZ 


(iv) Present Perfect Continuous Tense 
(PAM ® NQAI@ 1a) 


Ist Person| I have been We have been 
doing doiag 
q ogagze | asa OQuqag = 
USA @HaUqag USAASO QQUGAP 
2nd Person, You have been You have been 
doing doing 
QQU qa t Beha es 
ne aaaeaa QSAAIs@ QQuqae 
@SA CNAWE Qsqrls@ Qoaqae 
Ha CHAAASH ADISAISO DHAGA@ 
3rd Person} He has been They have been 
doing doing 


Sd QQ4Ia2 ‘ ZB 
6a OO7q2e9 GAAIGA OQ29BI9, 
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(v) Past Indefinite Tense (aigiqy 90 om) 





Singular Plural 
1st Person| T did We did 
FGA, CQIR | aca Ch, OQUh) 
UA OR, CQUY | BeQaica OR, OQ 
2nd Person| You did You did 


Ay @ 
oe eT QSARIED GA, QQAR 


GSF OA QAR | |EAAICE cA, QQzQ 
AAS QA, OHACA |WAAAICe OSA, eNzER 
8rd Person| He did They did 


6a GQ, GOUA : 
SA OGM, OOACA F | SAMS SoA, CQUSA 





(vi) Past Continuous Tense (aaaig 9 ola) 





Jat Person | IT was doing | We were doing 
sega | USA OQUmy 
USA SQum, | USAAIS@ SQA 
dad Person You were doing You were doing 
Q SQeh, ‘ yEnal 
QSA SQUR | acHaiee Sale 
OSA SQA @SAAIE@ OQAR 
UAC) GYUCR | aasiRIC@ GQUEA 
3rd Person) He was doing They were doing 
6a 6Qaq t : 
| ga ogee ganic@ ogasa 
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(vii) Past Perfect Tense (granig, Qo ola)’ 


Singular Plural 
det Person | T had done We had done 
YoQwa USAGHm _ 
USA QAM ASGAIGA QHaUA 
énd Person. You had done You had done 
@ Same ‘ - 
eereee QsAals@ QEQaA 
9Sq eQua gSqalse oaua 
ad) QQACA ZASIAIGA SQAGCA 
3rd Person’ He had done They had done 
6A SQHUQ A 
pen t gaaise sac 


(vili) Past Perfect Continuous Tense 
(FQQEa QO GIA) 





ist Person { I had been doing | We had been doing 
YoQugag | asa sQagam | 
USCA SQA AIGGAISE CQzugeIR 


2nd Person} You had been doing| You had been doing 


@ SQUAUN 
Osa « eelqaa : QSAAIS@ QQegaa 
QSq SQUqUm | OSAAGOE COUgaR’ 
aid GQugasa , MOAAICE QOYAGACR 
3rd Person) He had been doing | They had been 

| doing 
6a CQzgqUg t ! ‘ 
ga ogeigeea | GAAIG@ OQUAACA 
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(ix) Future Indefinite Tense (ainiay QNa1@ GIA) 





Singular Plural 


Ist Percon | T shall do We shall, do 
9 9Q2 | asa Gad, 
ACA GOOF ACAAISE QQQ 
2nd Person! You will do You will do 
Q 709 t : 
QSA aQO QSAAIG@ QQ} 
QEA OQA QEAAICE CQ 
ZA QQEO ZAAAIG@ 2O6Q! 
drd Person! He will do ' They will do 
6a QQ t 
acaca GANIC GQSO 


(x) Future Continuous Tense (gaqig agave OIA) 


Ist Person | I shall] be doing We shal] be doing 
hegda | aca gag, 
ASA 6 Quq ACAASa OQag 

2nd Person} You will be doing | You will be doing 


2 SQeQ t QEAAICE CQUE 


gsa ogag 
Q69 SYU® QEAFIS@ SQae 
ZIT CQAC@ MIAZISA OQUSO 
8rd Person He will be doing They will be doing 
6a GQao t 
gu GaSe SAAIS OQUSD 





QO —— 
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(xi) Future Perfect Tense (anig, Qas1@ G19) 








" Singular Plural 

Ist Person I shall have done’ | We shall nave done 
1 GU | aca coug 
USA OU ASAAS@ OOHAQ 

2nd Pirson| You will have done | You wil] have done 
Q@ oeUg 
ae : QEAAIc@ oQAE 
@6q CHAP OSAAISA SQA 
“aa GaQace UIA AISA QQASE 

3rd Person | He will have done | They will have done 
CA QIU s 
6a aQase i CAAIER QQHUS@ 


(xii) Future Perfect Continuous Tense 
(FQMEAQASIO GIA) 
Ist Person | I shall have been-. | We shall have been 


doing doing 
4 oQzqaa | asa sQuqagQ | 
ZIGG, QQAAUQ ASAAICE GQzUIaQ 
2nd Person) You will have been! You will have been 
doing doing 
© SQUQGAD t = 
yen QRIGAO gsaaica eagag 
QSq SQuqae QSAAIG@ CQUIA 
UNS) QQUGACa PIAAAIEA OQAQACP 
3rd Person | He will have been | They will have been 
doing doing 


6a GhAagag ; 
ga oQeqES SAAis@ OQAUGACE 
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(xiii) Present Conditional Tense 
(SQ@@AO MQAIQ Ie) 








Singular Plural 
Jet Person | IT would have been | We would have 
doing been doing 
1 OQalo ACA OQaig 
ACA OQalg UCAAS@ OQe'g 
2nd Person | You would have You would have 
been doing been doing 
Q OQalg t 
Qon eQalg QCAAICE OQallG 
QA Qala QSAAISE QQAlg 
wad ogaisg UASIAISE OQaAleg 
3rd Pereon| He would have been| They would have 
doing been doing 
SA OQAIQI 
eq Seales t GaAIsa SQaleg 


(xiv) Past Conditional Tense 
(S@QRO, QO GIA) 





6A OAD! 
6A GQAICO GAAIGE QQAIED 


Ist Person | I would have done | We would have done 
1 QAM UGA Qala 
asq SQHAID USAAleQ QQAID 
2nd Person! You would have You would have 
done done 
@ QQel 
te cai t QEAAIEE SQAIG 
GSA QOAD GEQAISA CQAIG 
UA QQaisg AAAIAIGCA QQAIeg 
3rd Pereon, He would have They would have 
done done 
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(xv) 'Future Conditiona] Tense 
(69Q7@_QNS*0 Iz) 





Singular | Plural 





Ist Person | IT would do We would do 
1 OAH Usa ag 
ZEA Ag ASAAIGS QAQ 
2nd Person| You would do You would do 
% AQ ‘ 
@58 COG QSAAIGE GQG 
QA SAD YSAAIG@ Oag 
Bd QQacg AIAMASE OQCGQ 
3rd Person| He would do They would do 
SA OQ! 
ga OQEg t BAAIC@ QQEG 
(xvi) Imperative Mood (aaq) 
2nd Person | (You) Do (You) Do 
)@ a 
co ae t (QSAAIG@) OQ 
(84) OQ (QSAAS@) OQ 
(2198) @39 (21ASAISA) @Q9D 
3rd Person | Let him do Let them do 
6a OQ ‘ 
oc Saaie@ OA 


Norres—l. The verbs accompanying ‘thou’ ars 
expressed by corresponding verbs accompanying ‘q’. 


2. The verbs accompanying the firat ‘cq’ are used 
when speaking of ordinary perscns whereas those 
accompanying the second ‘cq are used for respectable 
persons, Viz. (i) QA ma,89 Ramis coming. 

(ii) aa Fao BQH} Our teacher is coming. 


3. Unlike Hindi, the verbs in Oria have no gender. 
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LESSON XXVIII 


Some Participles or Incomplete Verbs . 


Root Verb 





@€)9)! 


UM 
6eQ| 
go 
age 
6Q9| 
CQO 
SHOQO 
6QEQ: 
YIQg! 
aq 
ae()| 
EMQD! 
NSO 
GE EQ| 
eegI 
Jeol 
REO 
COG 
AQEg| 
e901 


~~ 
————————— 


SECOO Aaalde! QI 


Incomplete 


Verb 
8) 
2G) 
EQIQ 
QQ 
ag 

6 QQ) 
6AQ 
€{@) 
Gog 
91 
aq) 
og 
64'Q 
SO 
Gad 
oe 
64 
CA 
@@ 
AGL 
Qu 





Present 
Participle 


doing 
remaining 
being 
going 
coming 
giving 
taking 
eating 
seeing 
getting 
drinking 
sitting 
sleeping 
reading 
writing 
falling 
hearing 
keeping 
saying 
asking 
jaughing 











Past Participle 


having done 
having remained 
havin:: been 
having gone 
having come 
having given 
having taken 
having eaten 
having seen 
having vot 
having drunk 
having sat 
having slept 
having read 
having written 
having fallen 
having heard 
having kept 
having said 
having asked 
having laughed 
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LESSON XXIX 
Verbal Nouns 





Verb Verba] Noun || Meaning Meaning 
Ral’ aa going 
ado AUGAG coming 
GaQ| GN ziving 
GATO AWA writing 
aSal don reading 
ade Baga bringing 
S191 Saga@ eating 
GOTa Gee looking 
gaol od hearing 
CAMQD §gQe sleeping 
Saray ala drinking 
O1FO OQe cutting 
QO" Qacha rising 
geo| aeQ falling 
Cag CE] singing 
YAM WQa running 
QAM RAD burning 
MOQ FRA weeping 
@Q9| eae telling: 





NOTE—The root verbs Ql, sIQgl, etc. are 
also used as verbal nouns, @.§., 69 sIQG! QR 
gcq—It is not good to eat too much. 
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LESSON XXX 
Compound Verbs and Auxiliary Verbs 


Sometimes incomplete principal verbs and 
verba] nouns, in order to express complete 
sense, are followed by complete forms of 
certain verbs, such a8 @Qq@! (do), 69@l (be)> 
agi (have), A9\ (go)s ade! (come), EQqi (give), 
6EqI (take), alQol (can, may), etc. These verbs 
do not carry their own meaning except 
completing the sense of the principal verb. 
Hence they are called auxiliary verbs, and 
both together ferm a compound verb a3 shown 
below, 


Gat ga slacsaqg The boy ate up rice 


OSSQE AQAA The bird died 
GQ SEIQCQ Hari fell asleep 
qa glog 6oGeqq Ram caught sight of 
the tiger 
SAlal@ GIA alQéeqq) Gopal finished up the work 
WEG DIQAIQ You may go 
@°a aldeQ agaaicq The swan can swim 


in water 


6a 0 O19 OQage He has been doing this work 
QAGIF ClaaQIQg The girl burst into tears 
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LESSON XXXII 


Causitive Verbs (gsqiee ¢qI) 








qa @ ql Isqieo @ qi 
Root Verb Causitive Verb 
@COl rise QOIQG! raise, rouse 
SIQOI eat s2Qo1 feed 
@Q@1 do eqaqel get (something) 
done 
BQIOl see SQsIQO! show 
agi read AViQg! teach 
GQ9l_ —s give QUQM cause to be 
given 
O99] sit 9alQQi set, make (ane) 
sit 
GAQO! sleep g21QQ1 lull to sleep 
YQoi hold | YqQg! cause to be 
| held 
aio hear Ele1QO1 cause to be 
. | heard 
@QO| fear @qqeol threaten 
QINe| dance AqQe! make(one)dance 
ealegi run EQISIQ@! cause to run 
O1AO! cry @ciQg| make (one) cry; 
@Qci tell QelQe1 get told 
@do1 = laugh @alqagl make laugh 
QeQ| fly QgGIAg! cause to fly 


CATO 


write 


SAQCIAg get written 
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LESSON XXXII 


Passive Voice of Verbs (¢91Q ofgio) 


In Active Voice | 


909! 
QQ2g 


POU 


ag 
Stara 


Qga 
S11G)q) 


do 
has done 


did 


will do 
has read 


has kept 
will eat 


In Passive Voice 


Oddo, SQS@o!l be done 


@OQAQAS , 

ogegione has been done 
Qqaiqua: 

sqs@lada as done 


QQ, CAswo _— willl be done 
ADIDIQZe, | 
aDISgIQ7® i has been read 
QsleeQq, Qz10Q has been kept 
Grego, Gado willbe eaten 


Some examples 


Active. § 99 aa else —I know this story, 
Passive, SAis@ JQ ANF eel 2Q—This story is 


known to me. 


Active, q 19 99OlF elea Mig—. do not know 


this poem, 


Passive, 19 ON@lF GAIS@ @6l AIH— This poem is 


not known to me. 


Active. 19 qQed GQiagia sadauga—Kalidas 


wrote this book, 


Passive, 192 g9O GlAQlAS GIG EAall S@IQag— 
This book was written by Kalidas, 
Active. saaisa aig uQsq—They will catch fish. 
Passive. Ganlog gid Ala uq 69q—Fish will be 


caught by them, 
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LESSON XXXII 


Some special forms of Verbs 

















Repitition | QgisQ dq Dig 4 |While going on 
of incomplete! ¢ gq aea | the road, I stum- 
verbs = bled down, 
iOOaF AD KO EalQ |By ; pra 
¢ Ay readin have 
eo oceans cot oe book by 
heart, 
Already @Q gq] Aad Hari hae already 
—— gone to Puri. 
@Q qq 4o4 Hari might have 
already gone to 
| | Puri, 
Desire | G aeq aeusia il desire I would see 
CaLH | the zoo once. 
Osx asA aiqaiq |You may go ff 
you like. 


Hardly IZiIQ dQ CO AQ) |Hardly had I 
§ Cal¥d ala cQSA || gone to the road, 
TI met a snake, 


Ought algiq da1@ae [He ehould go 
(ought to go), 
Before QQ O 991 q OQ |[ shall start from 
DQlee | home before the 
crow cawes, 


Blessing @SA qcasl Qa May you _ live 
= long. | 
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LESSON XXXIV 
Adverbs 


OQAle, 0@a4—now 
@QIGIUEQ, SAEOEEOEH— 
then 
G89, GASOSOER— 
when 
9QI, A6q—once 
AQVESIMEQ, AQQG—ever 
ae @i—always 
COED 9s@ —never 
§]S—soon 
gse—ago 
aceimcéq—formerly 
q&, goqq—again 


qoIges, QIQAIQ—again 
and again 


60» 99ol—seldom 


GOs SAM, AMO ASQ 


ay gse—hardly 
HAASA—late 
#$Q—certainly, surely 
BO QQ°Qc —pretty 


well 
AGID, QYQY—very 
Tu, A@El\g—too 


©O8€—how 
ol) a—why 
AOI Q—here 
§ago!sQ—there 
aqoisq—everywhere 
sas olagoisQ— 
anywhere 
soladoIsg g@Es— 
nowhere 
QOSQ—Up 
@sa—down 
QIsQ, AUCQ—in 
AUCQ, AQuQqcq— 
within 
gageq—back 
saueg—backward 
ace y—tforward 
aoig—hence 
sacig—thence 
PACA YAQ—-away 
6a00Q—so 
agaqQ, d)—thus 
agagca—well 
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99e—much 

aaéq—too much 

giq— almost 

giq—about 

gig—nearly 

OF GIQ— often 

68, oal—quiet 

aH, €Qcda—quite 

aréiegsa—partly 

Pa—also 

SOlU@a—perhaps 

lq, agQ—early 

AS sQ ae?eQ—now and 

then 

1 39, GEQ IQed— 
just now 

q@i—even 

aé@—henceforward 

agcgdasQq—at last 

99 a s¢-—long ago 


eagle aso— 
sometime ago 
O¢2lgy—enough 
asaaiQe, oQe—rather 
QQ—off 
COCQOI°AICQU— 
somewhat 
ASCF AScr, SQSAIQ— 
at once 
PEQEYSS, AQQ— 
urgently 
a AQq—immediately 
2ia@—today 
HaGlol@—tomorrow 
aeola—yesterday 
BAG! AAQQWa— day after 
tomorrow 
Je daqqge—day before 
yesterday 
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LESSON XXXV 


Conjunctions 
6, d¢—and 2600|—than 
Ol, AOI, AW, @al—or | sasesosm—while, when 
©9, Alg—but als@—lest 
ealg—still ¢eg—that 
aao—yet (aag) adig—till 
aorei—otherwise (gia) adig —up to 
elqa—for 0a049 —yet, as yet 


elaaq—because 
GOSGq—Since 
6d69@—whereas 
EQSAS| —even if 
aQ—if 
GVDIQ, SYQU—AsS 
gox1@—though 
gard, 6gsase — 
although 
q4i—again 
OC", oQg—rather 
Gong, Dai—as 
gagaq, Gal—so 
AQ, QSa@—else 
iS g—as soon as 
6oqoa—only 


soadig @s@ —until 
as@ 4@—as though 
6070 @—as if 
qaq°, a@.49—therefore 
sad—hence 
asq—notwithstanding 
91999—Indeed 
Qhee—even 
ayog—further, further- 
more 





| sos@—then 

| Aaj1—also 

Zizfiq—that is 

Q:9:6@Q—however 

SOCHCE , OUI —yet, 
still, nevertheleas 


| 
| 
| 
| 
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LESSON XXXVI 
Cardinal Numerals 


mo ht 


Ceo oo 1 BD cr 


“- 
me YN OD WTO ot ee WD 


e de 25 9 gad 

9 @Q 26 99 994 
" 0A 27 99 aseqéd 
S }é) 28 oF aeoQd 
* alg 29 98 AMARQE 
5 9a 30 me OQd 
> aa 31 me aoa 
- ao 32 79 O44 
« OB 33 7m eota 
eo 34 o> sola 
®R@_ AQ 35 oe odsa 
eI QQ 36 "9 Fl 
eM COQ 37 «7 ade a 
es Gala 38 «C 20g 
Ce aq 39 me BaQad 
wD Gala 40 se gad 
e> aaq 41 wet aoqed 
We AD 42 «3 oqina 
i: BL 43 0M GQQied 
39° 6Oled 44 ws ediqea 
It asolqa 45 wt adqaa 
99 IQA 46 9 9qiadg 
9” §9Q6 47 > aoqad 
Io OD 48 wm goqaa 


49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
538 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 


we 


HR 
$9 
on 
RU 
$e 
#9 
¥9 
er 
Fe 
So 
HR 
95 


56 
5% 
99 
£9 


$e 
go 
De 
9) 
om 


Da 


Asie 
age 
IQ19E 
VIVE 
sae 
SOIQe 
OBIN 
gag 
ADO 
ACIQE 
2610 
alca 
4960 
9180 
6GaO 
solao 
gq ao 
9ueO 
a@sO 
ZOO 
ASIAQ 
QQ 
AVEI 
MEQIQ 
SO6QIQ’ 
SOE GIO 
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15 98 
76 99 
77 99 
78 oF 
719 98 
80 oe 
81 re 
82 69 
83 rm 
84 Cs 
85 Ter 
86 9 
87 9 
88 rr 
89 re 
90 xo 
91 ee 
92 a9 
93 um 
94 ev 
95 es 
96 v9 
97 9 
98 wT 
99 ee 
100 eee 


aasgiQ 
QACZIE) 
ASEQIQ 
BOCQGIQ 
aad 
ag 
aglaad 
eqiad 
seqiad 
soiqad 
agiad 
eqliad 
aia 
Aas 
BIAC® 
AEQ 
LQNACD 
MEUIASO 
SEMiag® 
solqaso 
BAS 
BQIAC® 
AGIA 
AOIAse 
ACEO 
ACA 


1,000 


10,000 
1,00,000 


10,00,000 
4,00,00,000 
10,00,00,0u0 


Notr—¢°° is also called ‘a¢q’. 
agq,@- ¢°,°°,°°° is also called 


Ist 
2nd 
Ord 


4th 


oth 
6th 


7th 
8th 
9th 
10th 
llth 
12th 
13th 


gaia 
Q oq 
es4 
o¢e 

€ 89 
OY 
aga 
AGA 
ROA 
Q4a 
AISA, 
QIad 


ESQ 1961 
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ad 


Qo, oo 


R00 000 


G%,00,000 


©@ 00 800 
R,ee ) 


o 00.00 060 
R°, 9 3 


qo. 


Ordinals 

[ ea] | 14th 
{ 9q| | 15th 
[ *qQ| | 16th 
[ wef] | 17th 
[ 4a] 18th 
[ 9a} | 19th 
[ 9a} | 20th 
[ ra] | 21st 
[ wa] | 22nd 
[cea] |} 23rd 
[eea} | 24th 
[e9e} | 25th 
[era 


26th a9.ea 


d2 9alQ 
QE GEIQ 


dO Ad 
QE AA 


d@ Sl? 
QEl CIF 


¢°,000 jg alao called 


But ordinarily 
people say 0a Q0/Q instead of aq.o and @aag_ instead 


LESSON XXxVII 


agaa 
aagea 
saiga 
aged 
AGI 
QO9°C! 
ara 
LOgral 
glare 


esqierd 


e90rel 
aggre 


[eva] 
[eee 
[ese] 
[ ¢961] 
[era] 
[eca| 
[ 9°61] 
[ 3841] 
| 9961 
[ 94) | 
[ 954 
| 841 
| 996] 


27th 
28th 


29th 
30th 
31st 
32nd 
33rd 
34th 
35th 
36th 
37th 
38th 
39th 
40th 
4lst 
42nd 
43rd 
44th 
45th 
46th 
47th 
48th 


49th 
50th 


5 lst 
52nd 
63rd 
54th 


agar 
agigrel 
aged 
a 

198 °4 
gle a 
#Q4 a 
OS 6) 
ABE °4 
S3g°E1 
ag.geel 
AGIs ee 
AROPIQeA 
agiare 
asog@laral 
Q OalQre 
# O9IQE 
OF IWIN’ 
AROMIE el 
Sraglard 
Sgogigre 
AGAPI 
AQOFI4 
OF 


QSOS 
@ 0816 

gf eRe 
Og 20514 
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Y 961 
a] 
[svar] 
ime él 
| meal | 
[w9e] 
[mma | 
[mo41| 
[mea] 
[94 
[796] 
[rr a| 
[ual | 
[sea] 
| see | 
[5961 | 
[ 36 | 
[ woe | 
[vee 
[v941] 
| 3961 | 
both 
ove 
ey 
[#261] 
[3961 | 
[ere | 
[eva 


55th 
56th 


o7th 
58th 


59th 
60th 
6lst 

o2nd 
63rd 
64th 
65th 
66th 
67th 
68th 

69th 
70th 
71st 


72nd 


73rd 
74th 
75th 
Toth 
77th 
78th 


79th 
80th 


S lst 
82nd 
83rd 


afonia «= [wea | 
qxogies =| #96 | 
aganid [oa | 
ageagia =={ere | 
anag oa (¥4IGa| 
sg OA [5° q| 
aoagea [9tea| 


gisq oan [9900| 
gagon [ston] 
Og2ag OA [ Seon | 
azag oa [9#00] 
szaqoa [9900] 
agagqod [9900] 
aqeg oa [9T ea] 
aaegaoa | seaa] 
ageaor = | 9°S.a| 
ASAGZDSA | 9°OQ] 
gageou [9909] 
#.agaea [9"Oq 
sprencod 0r 
O8dguoa | 9FOA 
ShL9a0a [996A] 
agagaen [s9¢a| 
AGAGOOA | 97 O2 | 
agialeon [oven | 
anleoa = [Te°@q| 
AMA EA [Ceoa| 
Qxaléea [C969] 
gyglaca [Coa] 
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8ith agaalaca [rveq] 
85th egidlooa [reoq] 
86th agalaoa [rea] 
87th agialaca [roe] 
88th agialaca [oq] 
89th qaeqeana [rea] 
20th geaea = [veg | 
91st gaged [eeaa] 


100th aeaoa 


94th ogooaed [esoa] 
95th asQqaed [eeoa] 
96th saqaoa [x90a] 
97th agcoqeoa [1904] 
98th agcesea [ern] 
99th Goe060R [ean] 
[eoeoa| 


92nd gaqaea [eq] |LOIst aelceoos[ e+ eon] 
93rd gagaea [veoa] '1000th agaea [teresa] 


LESSON XXXVIII 
Money, Weight. Days and Months 


(A) Money 
7 agg=et AQal BV Adil = ANE 
95 @ugq=e aqal P FQRO=C BUA 
9 AAA=* SOldQg C adil =? aA 
B AQai=e Adi S qQQ=e sq 
5 ad) =e 6Qiad to adl =e sql 
29 AY=e Ae I AA=* sq! 
1 pice = about 1 farthing 
Janna = 5 1 penny 


] rupee = 


1 shilling 4 pence 


4) 


| 86 | 
Writing of Annas 


/ © Gel one anna tnt AGIQ adil eleven 
o @© Gl two annas annas 
i © 24) three annas|“ GIQ asl twelve 


nna 
1 QQ acl four anpas : 4 % nas 
4/ OQ Aéil irteen 
IY ale aa five apnas ae 
ly 9% Sl six annas 
uy 
le’ GIO All seven annas # 6Ol@ asl sai 


1 20 all eight annas| ws goq aa fifteen 
“/ 92 as] nine annas anpas 
“of Qa tenannas | °< @a@l Gig nil anna 


Writing of Rupees, Annag and Pies 


eC a9 3Gl Re. 1-0-0 [3 # Cv a8 sei QQ ag 
Rs. 5-0-4 
3°, goaal Re. 0-1-0) 3 to Yay 94 Qa sql EOIG 
Aa Ale Alo alg. 


zoCe GQ al@ Re, 0-0-1 Rs, 10-14-73 
(B) Welght 
# 6QIAI= & Q3IG *® GAQ=e Aqa 
COIS = 0 az 
r aqq=e aga 
Cala = © 6aQ a ’ 
€GAQ =F° GOlal So EAQ=R AYE! 


1 tola=the weight of one-rupee coin. 
In English, ¢aqQ sera is called seer and aga 
mehansa is called maund. 
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Writing of Mahana, Sera, Chatank! and tola 


BARC AE GAQ SQ FC Uo AA 6AQ YQ Sola 


GA°/ QSOS | 6a eo 4 94 QA CAQ Cola 


S3IS aseg cola 
6a Ce Od Solal 


ANC i OH AGA AOQ AQ 
AAQ Q3Ie 


69Q, GIS and soil are written in the 
same manner as 3C. Adil and al@ : Aa is written 
in figures and is separated from saq by o@ 
perpendicular stroke, 


(C) Days of the Week 


1,Q990:Q Sunday 5, AQMR Thursday 
2, sajagiq Monday 6. Je9lQ Friday 

3. ATADIQ Tuesday 7, d@OIQ Saturday 
4,Qugia Wednesday 


(D) Months of the Year 


1, eSaie April-May 7, Q1@> Oct.-Nov. 
2. e¢4q May-June 8. qidaq Nov,-Dac, 
3. aai9 June-July 9, gala Dec.-Jan. 
4,g9I90 July-August |10.q10 %Jan.-Feb. 
5. gq  Aug,-Sept. 11, ¢igqe Feb.-March 
G. age Sept.-Oct. 12. ea@ March-April 
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LESSON XXXIX 


Short Sentences 


BAA OA OA ? 
CAIQ DIA SGIdl~ | 
AQ SQA seer 
@ACZ AGIE | 

4 9OQ Fm SQEO ? 


QBIQ Aes amy 


What is your name ? 
My name is Gopala. 


-How old are you ? 


Good morning, sir | 

What is the price of 
this book ? 

Its price is Rs, 3-8-0 


GAIGS IGIOQ EQ@! Ag | Please give me change 


QEA FGISQ SOEOII 
UA Sa? 


for a rupee. 
How many mangoes did 
you purchase for a rupee ? 


9 160690 SCSGY I shall send this letter by 


BI@EQ BOIS | 
GQ Uq ee | 


UAE DSI O9EO { 
gFalQ a8 | 

J uaagad oud 
SQAIEQ ? 

1 SIQIG AES EQ 
EOE AQ | 

62 EAI GINGER SA ANG | 


registered post. 
The thief has been 
caught. 
I cannot understand 
what you say. 


What can I do for you ? 


I have not seen bim for 
a long time. 

He is pleased with my 
work. 
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ASG VIQ AIDQ O91 Tell him to come 


tomorrow. 
SIOAE 9G GMe¥ AH3GQ The mail train will 
@OECQ AVA® | arrive at Katak at 
3-15 p.m. 

1@ aiaqecald seco What will be the freight 
AGRA aeq ? for these goods ? 
69@ GQMSEGINQ Gig That village is five miles 

AQA QQ COq | off from the railway 
station. 
CA19Q SelOl Cie Please go into the temple 
FOQA® D2 | taking off shoes from 
your feet. 


AOIEQR FIP, AI°a GQ 491i Kish and meat are very 
cheap here. 


OQe Ou GQze | The cat is drinking 
milk, 

Yaa ae aid I shall not go to 
village. 

OATASQ VQ GA QVH 1 Tigers and bears live in 
jungles, 

QQQQ Ald Ase | Sea-water is saline, 

WAST ANICR GIO Ae | The boy is dancing 
in joy. 

QAR ASAIMIQ Qe! asAQi Dasaratha was the kin 
of Ayodhya. 


SAAIMGR ASAg AQ aq! They had enough of 
property, 
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GAIG COED UIQ | Iron is a metal, 

NQ CFA O99 Qiel | The cow is a quadruped 
animal, 

SQCQ SGIE GG | Do not run in the sun, 

YAIGSA AI GOIF4 Qs | Modesty is a virtue 
of women, 

GIEQ usel aed a1)! Hehas no courage 
at all, 

ASQ CAFE Fa AED) | A fruit dropped from 
the tree, 

CDAIAIC@ VSIASA AIG Fishermen catch 

UQH | fish with nets, 


AGQAAIGA GIAEQ 3. | We hear with our ears, 

EaAlem AIAQ Alaweq ! They are gojng to 
village. 

AAS SFA OVE ag | We have a cat, 

Gog QQAIAGA Jel ass | The lionis the king of 


beasts, 
G6 GIQIQ GoiGO'Qg Hari brought five rupees. 
O18 3G1 aaa | from his father. 
GI@GQ aleg Aleaoial Kill the snake witha 
rod, 
CAI: CSO FDI O@ 69Q 1 My going to Katak 
is stopped, 
29 Ue IAQ 49 | J’ada will go home 


today. 
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Gi AGACMAQ GQAGIE 
qIQ agaae | 


Ua aavisg aigqacsa 
QI AQICA Q3QSQ 
aOzeal® | 


Palaisa aaeiacg al 
ag | 

AAAGQ OBIEQ Salt’ 
DADO Be | 


FAIOA GOAQ AQOIQ 
OF OG | 

Wg, @@ GB zsae Oat 
QE OO AISA 19 | 


MAWVHAGDIAICA Baie 
Oa AND! QOD | 


CQdig BIACT IA 
GASSAQ Haile | 


SMAID GAQA gag al 
BDIDQ OF AISI" 


Qracia qaos Geag 
Za | 


The train will have 
reached Puri by this 
time tomorrow, 

Had I started this 
evening, I would 
have reached Katak 
tomorrow morning. 

Birds build nests on 
branches of trees, 

There is a paper-mill 
in the district of 
Sambal pur. 

Mahanadi is the largest 
of all rivers in Orisa, 

A tree cannot thrive 


without air, water 
and light, 


Children should obey 


the words of their 
fathers. 


The filigree work of 
Orisa is famous in 
Bharat, 

Many western travellers 
come to Orisa every 


year to see the archi- 
tectural art of the 


Konarka temple, 
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LESSON XL 


Short Paragraphs 
{ 1 ] 

C1eqiaiag eaifa aig ae19! ol al asi 
“| CalaI® SIVIQ GAA ala GQeg 941 v1 413 
G@ Of FAQ OU O01 F1 VIGIQ UAl Idd Z® | 
91 6A NOUCQ EGAEQ Gals? | 

1, Gopala has a cow. 2. Her name is Pata 
3. Gopala gives her soft grass to eat, 4. Pata 
gives three seers of milk everyday. 5. She has a. 
white calf, 6. It runs swiftly on the lawn, 

[ 2 ] 

© 1 GIO APQCQ AINDEAES IDOleed Alas Calda 
QO Q°'A OGM BEQ191Sa@ HarvlaggQ goxriel 
AYIAIEAIOO aq eFee AgiqcQ EqQgIed ONAsA | 
"16 GEA GSIEQ Ghd GHAIQ QEGIA EAGUCA | 
51 AIT M DF DAC CA BAG QAGA SOE GAITCQ 
QAQ AGUA AQ QDQUSR | 

1. Within the town of Katak there is a High 
English Schoo] named Pyadri Mohan Academy. 
2. The founder of that school, Pyari Mohan 
Acarj’ya, was born in 1851 A, D. 3, He 
wrote a History of Orisa inthe Oria language, 
4, Only at the 30th year of age he expired 
leaving the entire land of Utkala in grief.- 


able 
about 


above 
absent 
accept 
account 
acknowledge 
advice 
address 
advance 
after 
afternoon 
again 
against 
agree 


agriculture 
air 

alas | 

all 


Vocabulary 


a @@ daksa, aa ksama 
adv QiQ praya; 

prep H3IqSQ bisayare 
prep QOHCQ upare 


a agag @ anupasthita 

v 326 OOO grahana karibgZ 

n 919 hisaba, @oQe¢ bibarana 
vy gloiQ Oo sawikara k- 

n QASQGE upadesa 

n  O@él thikana 

n QQG| ha-ina 

prep OSQ pare 


n aaq¢@ aparabna 
qq puni, gaclq punarbara 
OQesq biruddhare 
v Qq@ 6@ol raji heba 

Q@g@ 6Qqi Sammata h- 
n QS krsi, QS casa 
n aq, bayu, 49@ pabana 
Qiq | haya | 
a ang samasta, ag sabu 


alone 
also 
alter 
although 
always 


amulet 
ancestor 
and 
anger 
anima!) 
anna 
another 
answer 
ant 

any 
anxious 
application 


appoimtment 
approximate 
arrangement 
arrive 

as 

ask 


asleep 
ass 


adv 
adv 


con 
adv 


Qa 3s 3 
3 


SF exe zaetaszasas 


e¢3s3a3 


con 


4 


adv 


[ %4 | 

eq ekala 

Ga madhya 

€QO80 O- paribarttane k- 
oa48 )’adyapi 

aQQ| sarbada 
ags@cm sabubele 
6se@Qu deunria 
qsiggs purbaparusa 
age, ebam 

6¢lu krodha, qa raga 
@9 jantu 

acl ana 

YQ Salsa au gotie 
@OI9Q 6QO| javaba deba 
ao.@ pimpuri 

selad kaunasi 

O19 byagra, M9@ ocintita 
@Qdig darakhasta 
QEQlic} prayoga 

6g nij’ukti 

aQi@ andaji 

960193 bandobasta 
QQaol pahunciba 
6Q9Q j’epari 

aiigl  magiba 

AVQe pacdriba 

@9,@ nidrita 

dau gadha 


assembly 
awake 
axe 

back 


bad 
bag 


ball 
barber 
basket 
bathe 
be 
bear 


beat 


beautiful 
because 
become 
bedding 
bee 
before 
beg 


begin 
believe 


3 38 2 3 
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aq sabha 

@I9QQ jagrata 

qae kurarhi 

ao pithi 

ag augq pacha araku 

99 manda, «qa kharapa 
aa thali, 9@ muni 

ogi basta 

Gag, pendu 

QgiQ bhandari 

S3lQlQ tokai, alga pachia 
Aisuiqg| gadhoiba 

6991 heba 

em bhalu 

9@9!| bahiba 

agi QQq! sahya kariba 
Gtol pitiba, 

Q91Q Q- prahara k- 

QoQ sundara 

@1Q4 karana, caseq j’eheta 
699) heba 

Mei bichana 

agai@ mahumachi 

GeeQ purbare, 2icicsqQ agare 
gidigl magiba, 

aq) e- bhiksa k- 

“cq @- arambha k- 

\qia Q@ biswasa k- 


below 
bend 
‘best 
between 
big 

bind 
bird 
bite 


black 
blame 
bless 
blind 
blood 
blow 


blue 

boat 

body 
boil 


bolt 
bone 
bok 
both 
borrow 


[ 96 ] 


prep O6@ tale, eccg nimnare 


v0 
av 


QG!l @= banka k- 
aeci@a sarbottama 


prep 9116Q madhyare 


a 


Vv 
nr 
Vv 


[= a 


2 e¢ 3 ae 


t 
4 


32se3 °C 3 28 a 


¢ bara, 99@ brhat 
M191 bandhiba 

O69Q carei, aa! paket 
Ql7@9| kamuriba 
Qa! damsiba 

eal kala, olagw kalia 
Qi @- ninda k- 
aaldig @- asirbada k- 
am andha 

ag rakta 

(9@ 6Q) O@1QE bajaiba 
(A9@) 9Q9! bahiba 

qa nila 

ec danga,. cele! nauka 
6Qq deha, aqq Sarira 
92 batha 

AsiQg! sijhaiba 

6s@6 chitikini 

@i@ hara, aQ asthi 
9@ bahi, ggo pustaka 


pro @Qq ubhaya 


1] 


wig e- dhara k- 
Qs @- rna k- 


boy 
branch 
brave 
bread 
break 
breast 
bribe 
bridge 
bring 
brother 
buffalo 
bull 
burden 
burn 


bury 
butter 
buy 
call 
cap 
careful 
carpenter 
carry 
cart 
cat 
cause 
certain 


e®sa3 e2¢4 8 a3 8¢e¢ 23°32 84 
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Q1a@ balaka 
gia dala, diel sakha 
aigal sadhasi, qQ bira 
GQ roti 
gdql bhangiba 
9 chati 
ag lainica, aad ghus 
Shim pola 
agg) aniba 
@Q bhai 
ace ma-insi 
ag] sandha 
6gig bojha,q@Q bhara 
Saleg| poriba 

Mag) jaliba 
GAIAG! potiba 
ages! lahuni 
9401 kiniba 
alao| dakiba 
S3id topi 
Qiguiq sabadhana 
@6OQ barhei 
6O1@9) bohiba 
dag Sagara, lg gar 
9Q¢ birdri, P6QqQ bilei 
@lad karana 
aa niscita 


chair 
character 
cheap 
chief 
child 
cholera 
choose 


church 
city 
clean 


clerk 
climate 
climb 
clock 
cloth 
cloud 
cobbler 
cold 
colour 
come 


commerce 
common 


companion 
conscience 


eF-F a ess 


a & 3 


Rees RR Bazraxesgeie3s3 


3 3 


| 98 J 


6Ol@ cauki 
OOF caritra, aGQ aksara 
191 sasta 
géiy mukhya 
8q pila, agia santana 
@C@! ha-ija 
9a@ G- pasanda k- 
Q12Gl bachiba 
Ge girja 
@Qq nagara 
c@| sapha. 44a nirmala 
9€q41Q pariskara 
2Aq amala 
@aQ\Q jalabayu 
OSo| carhiba 
c@ ghari, chi ghanta 
mal luga, 9 bastra 
§9Q megha, 9QQq ba-uda 
Sal moci 
ag) thanda, dice sitala 
qa ranga, gf barna 
Udo asiba 
O14@4 banijya 
GQluiqa sadhadrana 
Qiaiew samanya 
act] sangi, diel sathi 
H6ge bibeka 


conquer 
contractor 


‘conversation 


convict 


cook 


copy 


correct 


cough 


count 
cow 
cruel 
cry 
card 
cut 
daily 


dance 


ry. 


danger 


dark 
date 


daughter 
daughter- 


day 


in-law 


e 2B eR spR®Pse & BB es ase 
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@q o- jaya k- 

O@I9IQ thikadara 

oaigiG! katha-bartta 

Qoaq kaedi 

Qaq| randhiba 
GQSIQ @- rosai k- 

geiq) pujhari 

@oQ nakala 

Cq thik 

a°eéilu@ Q- samSodhana k- 

Ql) kasa 

6@4 desa 

QiQ gai 

#4,Q nisthora 

Qiao] kandiba 

@@ dahi 

Olso| katiba 

€QHQ dainika 

QINg) nacibas 

908qQ bipada 

AaeoeQqQ andhakara 

QlQe tarikha, 4@,q khajuri 

@a jhia, 9@4) kanya 


Oe, bahi, qaou putrabadhi 
Q@ dina 


dead 
deaf 
dear 
death 
debt 
deep 
defend 


defence 
delay 


deny 


descend 
desire 
destroy 
die 
ditterence 
different 
difficult 
dig 

dirty 
discipline 
disease 
dismiss 
distance 
district 


S©as3a_eaqa a 


3 


S 


2F es se eR QaseteBe 
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qo mrta 

Gia kala 

Qq priya 

Qe, mrtyu 

6Qs dena, Qc rne 

aqQ gabbira 

Qal @- raks@Z k- 

QQQQ @- pratibada k- 

QeiqQqi rajya-raksa 

6eQ deri, QQQ uchura. 
9@q bilamba 

agieiq @- aswikara k- 
O19 @- nahin k- 

G&IQQ!| olhaiba 

Qe! iccha 

Qalé) O- binasa k- 

QQQ! mariba 

aieies parthakya 

aaa bibhinna 

¢C@ kathina 

ecias! kholiba 

aQal ma-ila 

Sere srnkhala 

6qel roga 

QQs19 O- barakhasta k-- 

Qao! dirata 

@al jilla 


divide 
do 
dog 
door 
doubt 
down 
drag 


draw 


drink 
drive 
drown 
dry 
duck 
dull 
dust 
duty 
dwell 
ear 
earth 


eat 

education 
©88 
elephant 
employ 


23 3ees 
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ga @- bhaga k- 
@Q9| Kariba 
Q2Q kukura 
QOl3 kabata 
as@Q@ sandeha 
esa tale 
6aigies! ghosariba 
G31QQ| otariba 
sIAQ| tanibs 
aoa @- ankana k- 
GQQ1 pi-ib%, al@Q- pana k~ 
ORlQg calaiba 
Qe2Q9! burimariba 
g@q sukhila 
2ee. bataka 
alsiqg@ et mota-buddhia 
ya dhili 
eQou karttabya 
1a G- basa k- 
Gl@ kana 
ag mati 
gus) prthibi 
q1QQl khaiba 
dal siksa 
2g| anda 


gic} hati 


aQgQ @- nij’ukta k- 


empty 
enemy 
enter 
equal 
evening 
every 


examination 


except 


excitement 


expect 


expenditure} 


explain 


extinguish 


eye 
face 
factory 
faith 
fall 
false 
family 
far 
farmer 
fasten 
fat 

fate 
father 


[ 102 } 


S@szaakFeasan 


ep 


S2See kt eB 


ta 


dy 


zsF®eaeerxaqaax 8 & 8 8 


cla khali, qu Stinya 
a¢ satru 

QSO6 G- prabesa k- 
aqiQ samana 

aai| sandhya 

QSO1@ pratyeka 

aqai pariksa 

991 chara, uci byatita 
Q&QOal uttejana 

eel] @- asa k- 

“Qo kharaca 

QeiQol bujhaiba 
AgQe libhaiba 

a@ akhi 

96 mukha, q@ muhar 
QQacI61 karakhana 
gqia biswasa 

Qa@q| pariba 

Ga micha 

ageiqQ paribara 

QQ dura 

al casa, QaQ kreaka. 
@Iag| bandhiba 

Sais] mota 

qoax bhagya 

Qlal bapa, €ai pita 


fa iit 
fear 
feed 
feel 
female 
festival 
fever 
few 
field 
fight 
fill 


finance 
find 
fine 


finger 
finish 


fire 
firm 
fish 
fit 
float 
floor 


23 Sez fFseneszxageetsas 
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6@la dosa 
qq bhaya,@aq dara 
CURD khuaiba 
AQAM O- anubhaba k- 
qiQ mai 
ay parba, aq utsaba 
@Q jwara 
am alpa 
6aa kseta, cag ksetra 
QSOQ larhei, qa j’addha 
QQ c- bbartti k- 
g¢ o- pirnna k- 
Ziel artha,un dhana 
GIN! paiba 
q@Q sundara, qQ saru 
q8 suksma 
@QOAG! jJarimana 
aca anguli 
64a O- Sesa k- 
alg, Q- samapta k- 
ee nian, ac, agni 
go drrha 
Qi@ macha 
QAQQG upaj’ukta 
g@o1 bhasiba 
Osi6l catana 


‘flour 
flow 
‘flower 


food 
foot 
for 
forbid 


forefather 
forehead 
forest 
foreign 
forget 


forgive 
fork 
fortunate 
fox 

free 

fresh 
friend 
from 
front 
fruit 


[ 104 | 


s2sers&v Fes 


prep 


e 


e8 8 3 8 


AQQ\ ma-ida, a3) ata 
(@A) OQ bahiba 
aa phula 
al@ machi 
QE) uriba 
qigu khadya 
gia pada 
gi pain 
AGI @- ~mana k- 

91Q6) @- barana k- 
gsqga purba purusa 
cal@ kapala 
@6 bana, @aQ jangala 
EQEQKQ baidesika 
QAad bhuliba 

gisaiQqa| pasoriba 
gal o- ksama k- 
oq kanta 
aesgiq bhagyaban 
Saa siala 
gisl@ swadhina, 99 mukta 
@3Ql tataka 
@@_ bandhu 
-Olg -tharu, -Q -ru 
a9,c1 sammukha 
aa phala 


ful] 
furniture 
future 
gain 
game 
garden 
gardener 
gate 
gather 


gentleman 
get 

gift 

girl 

give 

class 
glory 

Zo 

goat 

God 

gold 

good 
goose 
government 
governor 
gradually 


333 8 83 3s 8a 
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qf pirnna, QQ bhart t 

aagig asababa 

Q9a40 bhabisyata 

QQ labha 

sd@ khela 

ecg, bagica 

qial mali 

@isq phataka 

W9@ @- samegraha k- 
SAZIQG! gotaiba 

QosqQ@ bhadraloka 

AIQG! paiba 

@iq dana 

giael! balika, a jhia 

6Qql deba 

Qlo kaca 

salag gauraba 

ao. piba 

6g@ cheli 

QqQ [swara 

Q@| suna 

Qa bhala, QQa uttama 

@°a hamsa 

QQQIQ sarakara 

devia rajyapala 


adv $69.9¢9 krame krame 
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grain n day Ssasya 
erandfather SalaQgial gosain-bapa 
(father’s father), 
2i@| aja (mother’s father) 
grandmother n eaialaal goSain-ma 
(father’s mother) 
aq ‘ai (mother’s mother) 


crandson n GQli2 nati 
granddaughter»  lgel natuni 
grass n aia ghasa 
gratitude n Qeool krtajnata 


great a Q¢@ brhat, agiq mahan 
green a iq sagua 
grief mn 661 Soka, ss duhkha 
ground n 9@ bhumi 
grow v 9991 barhiba 
QS G- casa k- 

guard v ado! jagiba 
guess v BOA@ G- anumana k- 
guest n aga atithi 
guide n Qi3@@l@ bata-karhali 

Agee patha-pradarsaka 
guilty a 6Qiel dosi 
gun n 9@.@ bandhuka 
habit n aqua abhydsa 
hair n gia bala, ¢eq keéa 


[ 107 ] 


half a Zu adha 

hammer n @i¢@ haturi 

hand n @i@ hata 

happiness n qx sukha 

happen v Qt91 ghatiba 

happy @ qs sukhi 

harbour n 9@9@Q bandara 

hard a 9 Sakta, @Oq@ kathina 

harm n GQ ksati, asq anista 

head % 44 munda, ag@ mastaka 

heal v asqay @- adrogya k- 

hear v géio\ Suniba 

heart n gqq hrdaya 

heat n QQa uttapa, qaqa garama 
v Qa @- garama k- 

heavy a @@ bhari, QQ gura 

hedge n QI@ bara 

help v algiay G- sahay’ya k- 

here adv <olsqQ ethare 

hide v MAO luciba 

high a a@ ucca 

hill n lgie pabara 

hit v ade o- aghata k- 

AQol mariba 


hold v ugg! dhariba 


hole 


holy” 
honest 
honesty 
honey 
honour 


hope 

horn 
horse 
hospital 
hot 

hour 
house 

how 
hanger 
hunter 
husband 

I 

ice 
ignorant 
ill 

image 
imagination 
important 


2 3 3 a 8 


ssa sa 8a 3 


adv 
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pro 


ge 3 S a ag 
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Qe gata, AQ gartta 

@@ chidra 
geg pabitra 
Qia_ sadha 
Que sadhuta 
a@ mahu, Ay madhu 
Q3iQ sammana 

9&'Q| marjyada 
ae asa 
Gar singa, é\cr srnga 
gaig! ghora 
aigacial daktara-khana 
QQa garama 
Qa| ghanta 
QQ ghara, q@ grbha 
99q kipari 
6q@ bhoka, qui keudha 
Ai sikari 
gial swami 
§ mun, 2asq ambhe 
ag barapha 
a@ ajna 
ale pirita, aqg asustha 
aQ mirtti, 9g@ bigraha 
emo kalpana 
1Qe9% gurutwa-purnna 


Impossible 
In 

income 
increase 
industrious 


inform 
injury 


ink 
inquire 
insect 
inside 
insult 
jntelligence 
into 
Invite 
iron 

it 

join 


journey 
joy 
judge 
juice 
jamp 


a 


[ 109 } 


2aQ9@ asambhaba 


Prep QuSQ madhyare, -¢Q-re 


7 
Vv 
a 


3 ¢ 


Rn 
Vv 
nt 


ag aya 
©9901 barhiba 
aQgal parisrami 

aqial adyami 
@AQol jandiba 
a@ ksati, aaq@ anista 

@3l Ol kata gha 
au@ syahi, Ciel kali 
agaai@ @- anusandhana k- 
accor patanga 


prep QO6Q bhitare 


agaq apamana 
g@ buddhi 
Qeaq bhitaraku 
G9a6 O- nimantrana k- 
AQ! luha. 6aQig lauha 
agi eha 
SIE! yjoriba 

Salal 6:9] jo’ga deba 
qa6| bhramana 
21@Q@ a@nanda 
aqaae@ bicarapati 
Qa rasa 
eeQol deinba 


just 
keep 
key 
kill 


kind 
king 
knee 
knife 
knock 
knot 
«kDOW 
knowledge 
labour 
labourer 
lake 
lamp 
land 
Jane 
language 
large 
last 
late 


laugh 


© 3s ©€¢ 8 


s¢3s 33 8 


a] 


RF sess s 8s33x3xge 


adv 
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ONQGQiQ nyayaban 
Qo! rakhiba 
q@ cabi 
@u @- badha k- 

Gail O- hatya k- 
Oqig dayalu 
Qe! raja 
aq, anthu 
90 churi 
YOO! AQ! dhakka mariba 
ay ganthi 
QiGol janiba 
QQ jnadna 
Qa parisrama, ga srama 
990 sramika, AAA milia 
@,@ hrada 
qa ‘dipa 
QO bhimi, oa jami 
a@ gali 
qsl bhasa 
o¢ bara, Q@@ brhat 
gala Sesa, a@ gata 
GEHEQ derire 

HAASQ bilambare 


Qao1 hasiba 


law 
lazy 
leader 
leaf 
learn 


leather 
leave 


left 

leg 
leisure 
leprosy 
less 
lesson 
letter 


lick 
he 


life 

lift 

light 
lightning 
like 

lime 


[ 


3 3 S ss R s 3 e 3 3 8 8 


=z 8S @¢@ 8 ¢€3e 


prep 


lil ] 


agQqa ain, oy bidhi 
aaqa alasua’ 
GOO| neta 
ae patra 
G@o. sikhiba 
Gal Q- siksa k- 
Oagl camara, Od carma 
9% chuti 
2@a@ anumati 
91a bama, >| ban 
CGig gora 
TQae phurusat 
Qq kustha 
oa. kam, asi una 
gio patha 
©O cithi, a@ patra 
aSQ aksara 
qéol catiba 
Q@ micha 
GAQO| Soiba 
qoq@ jibana, gid prana 
QOING uthaiba 
acqe aloka 
9ea bijuli 
aQ pari, Qa tulya 
Oe cuna 
Qidasaq, kagaji-lembu 


[ 112 ] 


listen e gor Ssuniba 
little a am alpa 
6g3 chota, aq, ksudra 
live 7) 9491 banciba 
91a Q@- basa k- 
load n gQ bhara, 6gi¢g bajha 
lock n 6Giad kolapa 
lefty a @@ ucca 
long a aQ| Jamba 
look v 6941 dekhiba 
AANQO| anaiba 
lose v @GIQG! hajaiba 
loss n a@ ksati 
love n 6Qa prema, 6ag sneha 
g@| Ssraddha 
machine 2 Qa kalea,aa j’antra 
mad a@ IQ) bayad, oom pagala 
make v Gug o- tiari k- 
Qaicgol banaiba 
men n agai manusya 
qgya purusa 
manage v AMIQE calaiba 
mango n 2Q amba 
manner n uQe dharana 
manure ‘nm s@ khata 


miiny a ase@ aneka 


mark 
market 
marriage 
master 
mat 
meaning 
medicine 
meat 
meet 


meeting 
melt 
memory 
mend 


merchant 
mercy 
merit 
middle 
milk 
mind 
mine 
minister 
mirror 
mistake 
mix 
8 


( 13 ] 


69 cinha, Qiq daga 
QaIQ bajara, gis hata 
QO\Q bibaha 
aaa malika, g@ prabha 
QE3Q catel 
ae artha 
Qs ausrdha 
qi°a mamsa 
6Qsol bhetiba 

algia Q- saksata k- 
aq sabha 
OQAQ taraliba 
aQe 6g smarana sakti | 
AIA @- maramati k- 
QuiQgl sudhariba 
qioalq! byabasayi 
gal krpa 
SAiayel jogyata, qa guna 
qa¢ majhi, mia madhyama 
@u dudha 
AG mana 
¢8 khani 
9a] mantri 
qde darpana 
QQ bhul 
RalQgi misaiba 


mongoose 
monkey 
month 
moon 
more 
morning 
mosque 
mosquito 
mother 
mountain 
mouse 
mouth 
move 
much 
mud 
murder 
nail 


name 
nation 
naughty 
near 


mMecessary 
neck 
necklace 


sssaeetszs 83 FSssRaeBsugR8 Rss 


3 3 


adv 
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6e@e neula 

aieg mankara 

Ald masa 

Oo, candra, @ janha 
AQ au, sel besi 
Agia sakala 
AQaQ masjid 

Aél] masa 

qi ma, alo! mata 
aoe parbata 

WEI musa 

als pati 
Caql ghunciba 
@ge@ bahuta 

19a kadua 
AQgGO narahatya 
eq kanta 

ad nokha 

@1A hama 

ay rastra, QI® jati 
Qe dusta 

AIGEQ pakhare 

€@3SQ nikatare 

age abasyaka 
6Q@ beka 

@lQ hara 


need 


needle 
nephew 


net 
never 
new 
news 
niece 


night 

no 

north 
nose 

not 

now 
nowadays 
number 
oath 


[ 


adv 


3 


adv 


adv 
adv 
adv 


115 | 
aqq abhaba 
QSqle@ prayojana 
94 chunci 
Qdie@l bhanaja (sister’s son); 
q@q putura (brother’s 
son; mother’s sister’s son; 
father’s sister’s son) 
ala jala 
6960 g6@ kebe nuhen 
Oe nua, ASO nutana 
49Q khabara 
qaqa so bhaniji (sister’s 
daughter); ¢2iq jhiari 
( brother’s daughter ; 
mother’s sister’s daugh- 
ter; father’s  siste1’s 
dauhter) 
Q® rati 
@\ na 
QQoq uttara 
Qlo naka 
gS9 nuhen 
oQaie barttamana 
aega ajikali 
Qos) samkhya 
6a Sapatha 


obtain 
occurrence 
often 

of 

01! 

office 


old 
once 
onion 
only 


open 

opiam 
opportunity 
oppose 
orange 
order 


ordinary 


other 
otherwise 
orphan 
ought 

ox 
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v GQe| paiba 
n Q36| ghatana 
adv Olaniq barambara 
prep -Q -ta 
n SOQ tela, 6O@ taila 
n @idimq karj’valaya 
BQQi Sirasta 

a Q@ brddha, qgéil purune 
adv aégq thare 
n Gu@ plaja 
adv 699 kebala 
aoaig ekamatra 
eciag| kholiba 
2aeq aphima, aq apu 
Gedic suj’oga 
Mal EQOl badha deba 
Qaal kamala 
aa ajna 

2SQe adesa 
Aalqed sddharana 
alga mamuli 
a aG@4 anya, AaQ apara 
con) aid] anyatha 
nT CARS cheinda 
v QOS ucita 
nN Qag balada 


33: SC 8s 3 


s) 


paddy 
page 
pain 
paint 
paper 
pardon 
patt 
past 
patience 
pay 


pea 

peace 

pen 

people 
pepper 
perfect 
perhaps 
permission 
person 
petition 
picture 
pice 
pigeon 
pillow 
pine-apple 


3 3 
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via dhana 
Qa! prstha 
6990 bedana 
Qcr ranga 
Qlag kagaja 
gal Q- ksama k- 
2s) amsa 
dQ gata, aie atita 
suc dhairj’ya 
QqQa| darama 

69OQ betana 
a3Q matara 
é1@ Santi, ag sandhi 
ead kalama 
Ssacalse lokamane 
SAIAAHS golamarica 
avi <§ sampurnna 
aq49o3 sambhabatah 
AAS anumatl 
919 byakti, 6qo loka 
QQdig darakhasta 
ag citra, 99 chabi 
aQqal paisa 
alq) para 
QOe takia 
agq sapuri 


pity 
place 
plan 


plantain 
plate 
play 
pleasure 
ploagh 
pond 
poison 
poor 


population 
possible 
post 


potato 
potter 
pour 
powder 
power 
practice 
praise 
prayer 


asreRessze ses 


3 8 3 
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OQell karunad 
gia sthana 
O@a! naksa 
QAI upaya 
99@! kadali 
ella thali 
eciagl kheliba 
a@@ ananda, ¢@ khust 
@@ hala 
saiea] pokhari 
\e@ bisa 
QQQ, daridra 
Jaq gariba 
eqoacc| loka-samkhya. 
aqq sambhaba 
aQ pada 
@ig daka 
sii _khunta 
aq alu 
@qiQ kumbhara 
Giag| dhaliba 
qs gunda, Og curnna 
ag Sakti; aco! ksamata 
aaa abhyasa 
gerai prasafisa 
giefal prarthana 


prepare 
present 


president 


press 
price 
pride 
prime 
prize 
print 


promise 
prisoner 
proof 
probably: 
proper 
progress 
pull 
property 
punish 
protection 
pure 


pr ove 
put 


° e 8s & 3 38 8 SRsz8 e 


s 38 


adv 


a sear F383 8a 


ce 
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9GZ0 @- prastuta k- 
0912 upahara 
QOY © upasthita 
qqgae rastrapati 
gqa® sabhapati 
Qdsi@| chapakhana 
aa mulya, o1q dam 
ay garba 
Quia pradhana 
gaqiqQ puraskara 
Qa) chapiba 
a9 @ Q- mudrita k- 
gaa o- pratijna k- 
9491 kaedi 
Gale) pramana 
aqooas sambhabatah 
QOoa ucita 
ajaa agragati 
3141 taniba 
az@ sampatti 
Og SQ- danda d- 
Qal raksa 
9q2 bisuddha 
sige khanti 
gaid| @- pramana k- 
ealagt thoiba 
Q&o) rakhiba 


purchase 
quarrel 


question 
quick 
race 
rain 
raise 
rat 
rate 
rather 
Taw 
read 
ready 
real 


reason 
rebuke 
receive 


recognise 
recommend 
red 

refer 

refuse 
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3s ¢ 


323s e¢% gas 


dv 


~] 


g 8 € A 


ees 


3S @¢@ e RF cc 8 


6dor kiniba 
Gag kalaha 
ez kayla 
Qé prasna 
glo, sighra 
eole daura 
O81 barsa 
QOIQS! uthaiba 
Ao! musa 
Qq@ dara, qq bhau 
oq° baram 
Gal kanca 
ago! parhiba 
GRO prastuta 
gale j’athartha 
gpo prakrte. 
Qiaa karana 
Gla 6G- gali d- 
AIQG! paiba 
9@6 ¢- grahana k- 
©@9! cinhiba 
qaiga Q- suparisa k- 
e1a nali 
acsac O- ullekha k- 
A@| @- mana k- 
Q19G,Q O- namaNjura k- 


Temain 
remedy 


remember 


rent 
request 


rescue 

resign 
respect 
responsibility 
Test 

result 

return 


revenue 
reverence 
reward 
rice 


rich 
right 


ring 
ripe 
rise 
river 
road 


s3s3:3 


a 3 


3: 3 ©c 8&8 3 
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QO! rahiba 

gaciQ pratikara 

qQqé @- smarana ka- 

s@4i khajana 

agaq O- anunaya ka- 

Q@'Q Q- uddhara ka- 

Qgei eQ- istapha d- 

agiQ sammana 

QIq @ dayitwa 

agiq bisrama 

agea parinadma 

sfQo pheriba 

6PqQSQo! pherai d- 

Q@q rajaswa 

Q9 bhakti 

qaqiQ puraskara 

qan caula 

ge bhata 

aq dhani 

eligi dahana 

O@ thik, @yia4 nya)’ye 

q@ mudi 

qi@n) pakala 

QO! uthiba 

QQ] nadi 

age saraka, ols bata 
Qgli rasta 


roof 
room 
root 
rope 
rot 
round 
rouse 
rub 
rug 
rule 
run 
rupee 
rust 
sack 
aad 
Safe 
salary 


salt 
salvation 
sample 
sand 
satisfaction 
gave 


© 3 x23 2 383 


S 
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q@ cala, 99 chata 
6Gl08Q kothari 

6OQ cera, q,@ mila 
@@Q@ da-uri 

84o! paciba 

GGA gola 

QOIQG uthaiba 
O81 ghasiba 

o4a kambala 

€qqa niyama 

eoleg| dauriba 

soi tanka 

eag kalanki 

ogi basta, ae) akha 
@38e@ duhkhita 
HQaq@ nirapada 
6QO@ betana 

@Qal darama 

age labana, R&A lana 
cg} mukti 

@.@| Damuna 

1a bali 

3 trpti, asgid santosa 
Qai Q- raksa k- 
Q#Q @- saficaya k- 
o@ql kahiba 


scavenger 
science 
school 
scissors 
scream 
sea, 
seal 
search 
s6ason 
secret 
see 
seed 
seem 
seize 
sel] 


send 
sentence 


separate 
servant 
sew 


shade 


eee ®er®F se siRsFexg:zgzs B 


3 ¢< 
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69699Q mehentara 
aao bijnana 
eqied bidyalaya 
oQd kainci, ¢gq katuri 
OaQ1Q @- citkdra k- 
aq@_ samudra 
6AI9Q mohara 
6cilag@| khojiba 
Q®@ rtu, Gia kala 
Qg gupta 
6Q4q| dekhiba 
98 manji, 990 bihana 
69a SQ@- bodha h- 
YQQ| dhariba 
9ag) bikiba 
9¢q Q- bikraya k- 
qOlagl pathaiba 
Qg danda 
O1e4 bakya 
gaa, prthak 
JAG alaga 
qoq cakara 
6a9O sebaka 
GqQQ @- sildi k- 
gAqi siinba 
gq! chaya 


shake 
shame 
shape 
share 
sharp 


shave 
sheep 
ship 
shirt 
shiver 


shoes 
shoe-maker 
shop 

shot 
shoulder 
shoat 

show 


shut 
sick 
sight 
side 
sign 


as 8s se 


esasee 


eBsesae s © ez xs 8, ss 
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@@Qo) halaiba 
qi@l lajja 
AUN akara, Qa ru pa 
ad amsa, @ al hinsa 
uigea dharua 

cia 6) tiksna 
@aQ 6g- khiara h- 
gag) mend ha 
@IGI@ jahaja 
Q\Ga kamija 
Oa 91 kampibz 
AQIQ 6QG- tharathara h- 
Gdle@l j’ota 
6Alg moci 
6QiGia dokana 
qa gali 
@l@ kandha 
OO1Q G- citkara k- 
eQalag! dekhaiba 
gqéqi pradarsani 
Q@ @- banda k- 
aqg asustha, eoalg bemara 
99 drsti, ge dr&ya 
els pakha, a3 pata 
€@ cinha 
glaQ G- swaksara k- 


silk 
silver 
simple 
gin 
sincere 


sing 


sit 
sister 
sit 
skin 
sky 
sleep 


slow 
small 
smell 


smoke 
smooth 
snake 
snow 
soak 
soap 


a sass 


ea r2seasaz se 8 8 


~~? 
~~ 


zc 8 8a gs 
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CQEA resama, 3aQ tasara 
Qa rupa, q@ candi 
aQ@ sarala 
ald papa 
“gas akapata 
QQe prakrta 
MQ gaiba 
ai@ Q- gana k- 
agieg mahasaya 
QQel bha-uni, Qc bhagini 
Odo! basiba 
OA cama, OF carma 
aol akasa 
GAlQO| Soiba 
4Q@| nidra 
ula dhira 
693 chota, am alpa 
gerOl Sunghiba 
aQle G- aghrana k- 
q@ gandha, 91a@! basana 
ya dhian 
aeaod cikkana 
aja sapa, ad sarpa 
gag barapha 
QEIQE! bhijaiba 
aig@ sabun 


soft 


soldier 
some 
somebody 
somehow 


sometimes 
son 

song 

soon 

sore 
sorrow 
sound 
soup 

sour 
south 
SOW 
speak 
special 
spectacles 
spend 


spices 
spin 
spit 


s 2 8 


adv 


adv 


adv 


esetets en 8 83 2B 


e 3 
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@QA narama 
6gia@ komala 
ede@ sainika 
SO600 keteka 
60@ kehi 
6QIAG BOISQ kaunasi 
prakare 
6@E6Q SaS@ kebe kebe 
ga pua, gg putra 
ale gita 
agasa abilambe 
GQ! cha, @ ksata 
gs duhkha, cai Soka 
iq Sabda 
6@i@ jhola 
$3] khata 
Qa daksina 
Qéial buniba 
9901 kahiba 
|e5g bisesa 
O97] casama 
dQ0 O- kharaca k- 
O4q @- byaya k- 
aaq masala 
Gol Oso suta katiba 
629 A@IQG! chepa pakaiba 


split 
spoil 


spoon 
spread 


Squeeze 
stand 


estar 
start 
state 


steal 
stick 
stir 


stitch 
stone 
stoop 
stop 


storm 
story 
straight 
strain 


3s e383 


ec 3 


eese 


eas 8 
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Hao ciriba 
@@ @- nasta k- 
¢qa Q- kharapa k- 
qQag oamaca 
S9QaOl bichaiba 
Q9IQ G- bistara k- 
Oqeq: cipuriba 
Qol 6Q@ol chira heba 
Oz 6@- thia h 
Olq tara, Geg naksatra 
acq G- arambha k- 
29qg\ abastha, oa dasa 
Q@4 1ajya 
SqQ o- cori k- 
Q¢ bari, oq j’asti 
Clq ol ghantiba 
Cao) ghuficiba 
@2Q cm silai k- 
eUQ pathara 
eGo na-inba 
Q@ol rahiba 
ASMIQG| atakdiba 
e¢@ jhara, selaig tophana 
am galpa, oigial kahani 
CcQa@ sarala, Gul sidha 
g4Q1 ci aniba 


straw 
stream 
street 
strength 
atrike 


stumble. 
successful 


subject 
suck 
suldenly 
suffer 


sufficient 
sugar 
suitable 
sun 


supply 


sure 
swallow 
sweep 


sweet 


es a2 3 


Re 3 


7 


adv 


e 


e@hA @se 2 & 8 AR 


[ 


128 ] 


Q¢l nara, ala pala, gai kuta 
OQ nai, sale srota 
Qi danda, qgi rasta 
om bala, 49 Sakti 
ade @- aghata k- 
QSQl pitiba 

@QIG haratala 
eg ol jhuntiba 
good krtakarj’ya 

gea saphala 
Qo praja 
SalGarsosiba, cOlgijcosiba 
90/9 hathat, Aaqig akasmat. 
alee 6g- pirita h- 
aq @- sahya k- 
asaq j’athesta 
62 cini 
QIQQ9 upa)ukta 
ach siir)’ya 
Saidiel Pogana 

GAIGNQG! Pogaiba 

3 O niscita 
Gaol giliba 
Gaiqg! olaiba 

sQeol kharakiba 
Gol mitha, &q mista 


swell 
swim 
sword 
sympathy 
tail 
tailor 
take 
tall 
tank 
tape 
taste 


tea 
teach 
teacher 
tear 


tease 
tell 
tempt 
temple 
tent 
thank 
theft 

. then 


there’ 
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Sens’ siecececeesBR RVBeBsesssR ei svwvasvzsseec 


adv 


adv 


faq| phuliba 

gg QO pahanriba 
GAG turabari 
AIVIPa sahanubhtti 
Q% lanja,qag langara 
Qe” darji 

GeO] neba 

seal denga 

saiaq pokhari 

FO! phita; 

qJiQ swada 

Qo! cakhiba 

Gq ca 

Aclagt sikhaiba 

Gao siksaka 

AQ luha, ¢Qoe lotaka 
aol chiriba 

9ag O- birakta k- 

@@9| kahiba 

Q6Qae e- pralobhita k- 
A@QQ mandira 

oA, tambu, ¢@q dera 
Yeigi@ sg- dhanyabada d- 
6qQ cori, 6olch caurj’ya 
gasesesa setebele 
QIGIASQ tzhapare 

SQ0}sQ sethare 


thick 
thief 
thin 
thing 
think 
thirst 
thorn 
thread 
throat 
throw 


thunder 
tiger 
time 
tired 
today 
tomorrow 
topgue 
too 

tooth 
touch 


town 
toy 
trade 


r 


( 


ear 3 Ss eagqgeen 


dv 
dv 


Snaass 8 


adv 
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Q@ ghana, 6als| mota 
Gq) cora 
aoe! patala, ag saru 
aga padartha, og bastu 
gag: bhabiba 
GQ) trsa, FalG Sosa. 
onl kanta 
a@| suta, ag sutra 
og tanti, Gq kantha 
Salaleo! phopariba 

GSO phingideba 
9@, bajra 
910 bagha 
AAG] samaya, OIA kala 
C's klanta 
2A aji, agu adya 
(aagl) la (Aasanta) kali 
@Q jibha, @91 jihwa 
Qu madhya, a@ ati 
Qig danta 
901 chuinba 

96 Q- sparsa k- 
a@Q sahara 
ecaal khelana 
Qe banijya 

6QQlQ bepara 


train 
travel 
tree 
trouble 
trousers 
true 

try 
turban 
umbrella 
ugly 
unable 


under 
understand 
union 

until 

upon 

use 

vain 
vapour 


vengeance 
vex 

very 

view 
victory 
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sQaae rela-gari 
gasi @- bhramana k- 
d@ gacha 
@q@ kasta 
Ageia paijama 
aowsatya, QggQo prakrta 
6ORl @- cestdek- 
dae pagari 
gol chata 
Qgo kutsita 
aqgq aksama 

gage) asamartha 
prep Osa tale 
v Qo bujhiba 
n ae sangha 
con) achkq parj’yanta 
prep ®AGa upare 
nN O199IQ° byabahara 
a gail brtha 
n @@lq Ol jaliya baspa 

ise bempha 

n gacéia pratisodha 
v 92g e- birakta k- 
adv ae1Q atyanta 
n gay drsya 
n eeq bijaya 


aarxsrsenrsvsrtRzBes 


Village 
virtue 
Voice 
wait 
wages 
wake 
walk 
wall 
want 
war 
wash 
washerman 
water 
wave 
way 


weak 
wealth 


wear 
weave 


week 
weep 
Weigh 
weight 
well 


SSF. zs,ers8 Ss ee®e YR 


a 
Je 


Vv 

v 
nN 

Vv 

v 
% 

7% 
a 
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gia grama, al gan 

gels punya, ge) guna 

QQ Swale 

acogl @- apeksa k- 

GQQ majuri 

QQ QO! nidaru uthiba 

qag! caliba 

olg kantha 

agq abhaba 

q@ juddha 

Gulag! dhoiba 

Gulgt dhoba 

aig pani, @a jala 

69@ dheu, AG lahari 

deal patha, ais bata 
qa@ai rasta 

gev@ durbala 

ai@ sampada 

Gaql pindhiba 

gaol buniba 

agiQ@ saptaha 

QIQ01 kaadiba 

6a9 @- ojana k- 

G@qQ ojana 

Qa kua, oa kupa' 

QQ bhala, QQa uttama 


adv QQ AQSa uttamarupe 
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west nm 899 pascima 
wet a 6Q1 oda, Qal bhija 
wheat n 9a gahama 
wheel n @2 caka, O@ cakra 
where adv ¢6@@016¢Q keunthare 
whip n Qo cabuka 
white a uml dhala 
whole a QqOlq ‘samudaya 
wide a  ¢ol¢| caurd, OQ prasasta 
widow n Hugi bidhaba 
wife nm QQ] stri, Og] patni, 

gchl bbarj’ya 
win v HO] jitiba 
wind n Age pabana, 9Iq bayu 
window n gaa jharaka, @eq khiriki 
wing n ee dena, ag paksa 
wipe vy galego! pochiba 
wire n OlQ tara 
wisdom n @aa jnana 
wish n Qzl iccha 
with prep 24@ sahita 
witness n aja] saksi 
woman 2) Qiq nari, Ql6qe striloka 
wood nN @IO katha, od bana 
wool 17 oa pasama 


word nv élq) Sabda 


work 
world 
worship 
worthy 


write 
wrong 
yard 

year 
yellow 
yes 
yesterday 
youth 
zea] 

ZOO 


a 2 3 3 


e 


7 


adv 
adv 


| 
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Oli karj’ya, od karma 
TdiQ samsara, Go Jagata 
Q@i puja 
Gaia j’ogya 

Q9QQ upa)’akta 
GAG lekhiba 
Qa_ bhul, aga asuddhs 
C@ gaja 
9S barsa 
Q@eou haladia, alo pita 
q@ han 
de ola gata kali 
sale@ j’aubana 
ag@ agraha 
Heucias ciriakhana 


Phonetic Notations Table 


a 
a 2 a 
a 2,1 i,t 
ai 4,6 vw, 
au &,6! at,t 
b 
b 9 a 
bh Q a 
c 
c 9) q 
ch 9g o 
co Qo w-w 
cch Q@ BW 
d 
d Q q 
qd @ 8 
dh a 
dh © @¢ 
dd Q f 
ddh @Q ¢€ 
) 
e 4,6 @- 


gh 


kt 
kk 
ks 
ksm 


g 
Gl 7 
q) q 
h 
Q rf 
; 
i 
Q, af 
Q,1 &T 
j 
@ wa 
g A 
a) 7 
§) if 
k 
@ fh 
Si q 
@ qd 
QQ 
g | 
a a 


BBB 


Pp 
mph 
mb 
mbh 


pm Ap Pp PB 


p- Bp 
ol Ke 
a 


ngh 
nc 
nch 


m5 
@, 


=| eo og Bo 2 


(q@Q 2 D 


mw OQ & 4 





4a g 4 YRR AH . a 


dl] 3] oj 2 a ofl 


nN} & TH /lr Qo 8 t 
nh &@ Flr oOo 42 
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re 6 ws rn ¢ = t 3 z 
nd g og : th 2a a 
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nt 9 at |reo @ =a | tt oC) a 
a : i. rch @ we | tk Q@S 
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mn 4 o ts Q wT 
ndr 9 "F is q q |; myage wy 
nhke ¢.a st | g ae 3 | g = 
P § él aT u 
st a tT 
o G,¢1 M7, | sth gQ wm ju a. 3, 
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pt g “ | sk 7 & a4 
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Nors— Some writers use the letter V in place of W. 
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